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BUSILICA | UDARNI CEKIC
PBH 800 A1

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One sa-
drzZe vaZne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanie i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Udarni &eki¢ PBH 800 A1 (u nastavku ,uredaj”)
prikladna je za:

® Udarno busenje u cigli, betonu i kamenu
® Klesanje u betonu, kamenu i Zbuci
® Busenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete na-
stale nenamjenskom uporabom uredaija.
Uredai nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Prikazane komponente

@ Vijck za dubinski graniénik

@ Prekidac za odabir smjera okretanja

© Prekida¢ UKL/ISKL

O Tipka za fiksiranje prekida¢a UKL/ISKL
@ Tipka za deblokadu prekidaca za

odabir funkcije
O Prekidac za odabir funkcije
© Dodatna rueka
O Kapa za zastitu od prasine
© Prihvatnik za alat
@ Cahura za blokadu
® Dubinski graniénik (nije montiran)

@ Celjust za brzo zatezanije

Opseg isporuke
1 Busilica i udarni ¢eki¢ PBH 800 A1
1 Dodatna rucka

1 Celjust za brzo zatezanje s glavom prema

sustavu SDS-plus (vidi sliku A)
3 SDS svrdla (6/8/10 x 150 mm, vidi sliku B)
1 Plosnato dlijeto (14 x 250 mm, vidi sliku B)
1 Dubinski graniénik
1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci
800 W
230V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga

Nazivni napon

Nazivni broj okretaja u praznom

hodu n, 0-1650 min!
Broj udaraca 0-7500 min’!
Energija udarca 1,2

Maksimalan promijer budenja 13 mm za &elik
24 mm za drvo

19 mm za beton

I /(5] (dvostruka

izolacija)

Razred zastite

Vrijednost emisije buke
Mijerna vrijednost buke izmijerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke

elekiri¢nog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka LpA = 94 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB
Razina zvuénog ucinka Ly, = 105 dB (A)
Odstupanie K= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izralunate su u skladu s normom

EN 60745:

Udarno busenje
u betonu

=9,3m/s?, K=1,5m/s?
=8,9m/s?, K=1,5m/s?

S

Klesanje 9 (e
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NAPOMENA

> Razina vibracija navedena v ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija
mozZe se koristiti i za uvodnu procjenu izloZe-
nosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elektriénog alata i u mnogim sluéajevima
mozZe biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama.
Vibracijsko opterecenje moze se i potcijeniti
ako se elekiriéni alat redovito koristi na takav
nadin. Nastojte optereéenie vibracijaoma drza-
ti na najmanjoj mogucoj razini. Primjerne
mijere za smanjenje optereéenja vibracijama
su nosenje rukavica prilikom uporabe uredaja
i ogranic¢enje radnog vremena. Pritom morate
uzeti u obzir sve sastavne dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elekiriéni uredaiji isklju¢en, kao i razdoblja u
kojima je uredaj ukljuéen ali radi bez optere-
éenja).

napomene za uporabu

|!L.J| elektri¢nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanie sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili tedke
ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elektriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

a)

b

c)

a

b

C

d

e

Sigurnost na radnom mjestu

Radno mijesto drzite &istim i dobro osvijetljenim.
Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze
uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

Utikaé elektri¢nog alata mora pristajati u utié-
nicu. Utika¢ se ni na koji naéin ne smije mije-
njati. Ne koristite adapterske utikaée s uze-
mljenim elektri¢nim alatom. Neizmijenijeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umaniuju rizik od
strujnog udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim po-
vriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijania,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, vie$anje uredaja ili
izvladenije utikada iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. O3teceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su priklad-
ni za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umanijuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.
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3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to

radite, i elektriénim alatom rukujte razumno.
Elektri¢ni alat ne koristite ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektriénog alata moZe dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naoale. Nosenje osobne zadtitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize, za-
gtitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za sluh
- ovisno o vrsti i namjeni elekfri¢nog alata -
umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljucite
napajanije ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozlieda.

Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin moéi bo-
lie kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim situ-
acijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni i
da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

4 | HR

4. Koristenje i rukovanje elektriénim

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim preki-
dagima. Elekiriéni alat koji ne mozete ukljuéiti

i iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite bate-
riju prije nego $to zapoénete psodesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odloZite ureda;j.
Ova mijera predostroznosti onemoguéuje neho-
tiéno uklju¢ivanje uredaja.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale upu-
te nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektri¢-
ni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaijte elektriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da slu&ajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere o3teéeni, da
ometaju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe
uredaja odteéene dijelove dajte popraviti.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektriénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim ostri-
cama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite pre-
ma odgovarajuéim uputama. Pritom u obzir
uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla
koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog alata u
druge svrhe osim ovdije opisanih moze uzroko-
vati opasne situacije.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate frajnu sigurnost elektri¢nog alata.
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Sigurnosne napomene specifi¢ne
za udarne busilice

n @\

| Nosite zastitu sluha. Djelovanje buke
& moze uzrokovati gubitak sluha.

B Koristite dodatne ruéke isporuéene zajedno s
uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do
ozljeda.

B Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove
ili vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
pridrzavanie. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja te uzrokovati strujni udar.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Obradivanie $tetnih/otrovnih prasina pred-
stavlja ugrozavanije zdravlja osobe koja ruku-
je uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B OPREZ, VODOVI! OPASNOST!
Pazite kako ne biste doili u dodir s vodovima
struje, vode ili plina, prilikom rada s elekri¢nim
alatima. Prije busenja i izrade otvora u zidovi-
ma eventualno obavite provieru pomoéu ureda-
ja za trazenje vodova.

Preostali rizici

Cak i ako ovaij elektri¢ni alat propisno koristite,
uvijek postoje preostali rizici. Zbog dizajna i izved-
be ovog elektri¢nog alata mogu nastati sliedece
opasnosti:

1. Ostecenije pluéa, ukoliko se ne nosi odgovarajuéa
maska za zasfitu od prasine.

2. Ostecenije sluha, ukoliko se ne nosi odgovaraju-
¢a zadtita za sluh.

3. Zdravstvena odtecenja uslijed vibracija za ruke,
ukoliko se uredaj koristi tijekom duzeg vremena
ili se propisno ne drzi i ne odrzava.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alata tijgkom rada generira
elekiromagnetsko polje. To polie pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
umaniio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, osobama s medicinskim implantatima
preporuéujemo da se prije koristenja stroja
posavijetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu.

HR 5
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Pustanje u rad

Dodatna rucka

NAPOMENA

> |z sigurnosnih razloga ovaj uredaj smijete

koristiti iskljugivo s montiranom dodatnom

ru¢kom @.

Polozaj za hvatanje dodatne rucke @ moze se
promijeniti.

Okrenite dodatnu rucku @ suprotno od smiera
kazalike na satu i dodatnu ru¢ku @ lagano po-
vucite od uredaija.

¢ Zakrenite dodatnu ru¢ku @ u Zeljeni polozaj.

Polozaii na rasteru na dodatnoj rucki @ moraiju
se gurnuti na oba sigurnosna zatika na vratu
osovine uredaija.

Nakon toga ponovno zategnite dodatnu
rucku @ u smieru kazalike na satu.

NAPOMENA

> Ovisno o radnom poloZaju, dodatnu ru¢ku @

postavite u razli¢ite polozaje na rasteru.
Pritom dodatnu rucku @ otpustite i zakljuéaj-
te na gore opisani nacin.

Dubinski graniénik

¢
¢

Otpustite vijak za dubinski grani¢nik @.
Umetnite dubinski grani¢nik v dodatnu
ru¢kv @.

Pritom pazite da nazubljenje na graniéniku
dubine () pokazuje prema dolje.

Izvucite grani¢nik dubine () toliko da razmak
izmedu vrha svrdla i vrha graniénika dubine
odgovara Zeljenoj dubini busenja.

Zategnite vijak za dubinski grani¢nik @ kako
biste fiksirali dubinski graniénik (.

6 HR

Umetanje/vadenje alata

/\ UPOZORENJE!
> Prije radova na uredaiju isti obavezno
iskljugite i izvucite utika iz utiénice.
Umetanije alata:

¢ Prije umetania alata, prihvatnik za alat @
lagano namastite mascu za strojeve.

4 U svrhu umetania, ¢ahuru za blokadu
povucite prema nazad i umetnite alat.

4 Otpustite Eahuru za blokadu . Na taj nacin
ée se prihvatnik alata @ blokirati. Povlacenjem
alata provjerite ispravnu blokadu. Zbog nacina
rada sustava, alat ima radijalni hod.

Vadenie alata

4 U svrhu vadenja alata, éahuru za blokadu O
povucite prema nazad.

Celjust za brzo zatezanje za svrdla
s okruglom osovinom

/\ UPOZORENJE!
> Ne koristite Celjust za brzo zatezanje (B

® u nadinu udarnog busenja ili klesanjal

4 Prekidag za odabir funkcije @ postavite na
simbol svrdla %.

Umetanije éeljusti za brzo zatezanje za svrdla

s okruglom osovinom

4 U svrhu umetania &eljusti za brzo zatezanje B
(vidi i sliku A) povucite ¢ahuru za blokadu @
prema nazad. Umetnite &eljust za brzo zateza-
nje ®.

¢ Otpustite Eahuru za blokadu . Na taj nacin
ée se prihvatnik alata @ blokirati. Povlacenjem
alata provjerite ispravnu blokadu.

Vadenie éeljusti za brzo zatezanje za svrdla

s okruglom osovinom

4 U svrhu vadenja Celjusti za brzo zatezanje @
povucite &ahuru za blokadu ) prema nazad i
izvadite &eljust za brzo zatezanje (@.
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Rukovanje

Odabir naédina rada

Prekida¢ za odabir funkcije

¢ Pritisnite i drite tipku za deblokadu @ prekida-
&a za odabir funkcije @. Okrenite prekida¢ za
odabir funkcije @ tako da Zeljeni simbol ulegne
na oznaci strelice:

Funkcija Simbol
Busenje/odvijanje %
Udarno busenje L|__|) %
Klesanje Ll__|>
Podesavanie polozaja dlijeta C%:'

Podesavanje polozaja dlijeta

Ovom funkcijom mozete alat za klesanje okrenuti

u zeljeni polozai.

¢ Okrenite prekida¢ za odabir funkcije @ u
polozaj <.

¢ Okrenite alat u prihvatiku za alat @ u potre-
ban polozaij.

4 Za postupak klesanja okrenite prekidag za

odabir funkcije @ u polozaj T
Ukljucivanie i isklju¢ivanje
Ukljuéivanie uredaja
4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL) €.
Isklju¢ivanije uredaja
¢ Pustite prekida¢ UKL/ISKL €.
Ukljuéivanie trajnog pogona
4 Pritisnite prekida¢ UKLI/ISKL) €. U pritisnutom

stanju ga fiksirajte pomodu tipke za fiksiranje

prekidada UKL / ISKL @.
Iskljuéivanie trajnog pogona

¢ Prifisnite prekida¢ UKL/ISKL € i ponovno ga
pustite.

Podesavanije broja okretaja

Prekida¢ UKL/ISKU @ raspolaze varijabilnom re-
gulacijom brzine. Lagani pritisak prekidac¢a UKL/
ISKLJ € dovodi do niskog broja okretaja. Rastuéim
pritiskom raste i broj okretaja.

Promjena smjera okretanja

4 Promijenite smjer okretanja tako, $to éete preki-
daé za odabir smjera okretanja @ pritisnuti do
kraja v lijevu ili u desnu stranu.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljudite i izvucite
utika€ iz uti¢nice.

B U unutrasnjost uredaja ne smiju dospjeti
tekuéine.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu.

B Redovno ¢istite prihvatnik alata @:
OPREZ! PREDNAPREZANJE!

4 U tu svrhu povucite Eahuru za blokadu @) pre-
ma nazad i povlaéenjem skinite kapu za zastitu
od prasine @ s prihvatika alata @.

/\ UPOZORENJE!

> Ukoliko je potrebno zamijeniti prikljuéni
kabel, to treba obaviti proizvodaé ili njegov
zastupnik, kako se ne bi ugrozila sigurnost
uporabe uredaija.

NAPOMENA

> Zamjenski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidadi) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.

HR 7
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Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala nes-
%@ kodljivih za okoli¥ koji se mogu zbrinuti

preko mjesnih ispostava za recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati mo-
raju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski pri-
hvatljiv nagin.
O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekolo3ki ispravan
nadin. Pazite na oznake na razligitim
ambalaZnim materijalima i po potrebi

a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

S
@A
Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

b

O moguénostima zbrinjavanja dotraja-
log proizvoda mozete se raspitati kod
vade opéinske ili gradske uprave

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
saluvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se pro-
duljuje onoliko koliko je kupac bio liden uporabe
stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za faj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koiji eventualno postoje vec
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu-
&aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene
sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije
komercijalne uporabe proizvoda

odteéenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla
(IAN) 367471_2101 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvody,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili do-
njoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontakiirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

=]

Na stranici www.lidlservice.com
mozete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

T

S ovim QR kodom, mozete otiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
367471_2101.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside Vas molimo da po3aljete
iskljugivo defektan artikl bez opreme (npr.
baterije, kufer za Euvanije, alat za montazu i
sliéno).

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nacin osigurava ocuvanje sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava oluvanje
sigurnosti uredaija.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 367471_2101]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH , osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeca od 8. lipnja 2011. za ogranienje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Busilica i udarni &eki¢ PBH 800 A1l
Godina proizvodnje: 07-2021
Serijski broj: IAN 367471_2101

Bochum, 17.06.2021

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR
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UDARNI CEKIC-BUSILICA
PBH 800 A1

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.

Time ste se odludili za savremen i kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvo-
da. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiju. Pre koridéenja uredaja
upoznaijte se sa svim hapomenama vezanim za
rukovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Urudite svu
dokumentaciju sa proizvodom ako ga dajete
treéim licima.

Namenska upotreba

Ceki¢ busilica PBH 800 A1 (u daljem tekstu:
uredaj) je namenjena za:

® Busenje udarnom tehnikom u cigli, betonu
i kamenu

® Stemovanje u betonu, kamenu i malteru
® Busenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaka druga upotreba ili promena uredaja
vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti
od nezgoda.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom.
Uredaij nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Prikazane komponente

@ Okretni vijak grani¢nika dubine

@ Preklopnik za promenu smera rotacije

© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

O Taster za fiksiranje prekidaca za
ukljuivanje/iskljucivanje

@ Taster za deblokiranje biraca funkcije

O Birac funkcije

© Dodatna drika

O Poklopac za zaititu od prasine

© Drzaé dlata

@ Caura za blokiranje

® Grani¢nik dubine (nije prethodno montiran)

@ Brzostezuéa glava za busenje

12 RS

Obim isporuke
1 udarni éekié-busilica PBH 800 A1l
1 dodatna drika

1 brzostezuéa glava za budenje sa drzacem
prema SDS-plus sistemu (vidi sliku A)

3 SDS burgije (6/8/10 x 150 mm, vidi sliku B)
1 sekac (14 x 250 mm, vidi sliku B)

1 grani¢nik dubine

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci
Nominalna snaga 800 W

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)

Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu n, 0-1650 min!
Broj udara 0-7500 min’!
Energija udara 1,2)

Maks. preénik busenja 13 mm u &eliku

24 mm u drvetu
19 mm u betonu

Klasa zastite I1/[E] (dvostruka
izolacija)

Emisija buke

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa

EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiri¢nog alata

tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska Ly= 94 dB (A)
Nesigurnost K 3 dB
Nivo snage zvuka Ly, = 105 dB (A)
Nesigurnost K 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija
Ukupna vrednost vibracija (suma vektora tri smera)

izmerene u skladu sa EN 60745:

Vibraciono bu3enije u betonu
=9,3m/s?, K=1,5m/s?

=89 m/s?, K=1,5m/s?

S

Stemovanje A cheg
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NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
A A htevima za bezbednost proizvoda.
NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za po&etnu procenu izlo-
Zenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima.
Opterecenije vibracijama bi moglo da se
potceni, ako se elektriéni alat redovno koristi
na takav nadin. Pokuajte da optereéenije
vibracijama drzite $to manjim. Primeri mera
za smanjenje opterecenja vibracijama su
nosenje rukavica prilikom upotrebe uredaja i
ograniéenje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na
primer vremena u kojima je elekiri¢ni alat
iskljugen, kao i vremena u kojima je ukljucen,
ali radi bez optereéenia).

Opste bezbednosne

napomene za elektriéne

I!L.Jl alate

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja bez-
bednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektriéni udar, pozar i/ili tedke
povrede.

Saduvaite sve bezbednosne napomene

i sva uputstva za ubuduée.

Pojam “elektriéni alat” korid¢en u bezbednosnim
napomenama, se odnosi na elekiriéne alate sa
mreZnim napajanjem (sa elektriénim kablom) i
na elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale praginu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢enja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikae zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima. Ne-
promenieni utikadi i odgovarajuée utiénice sma-
njuju rizik od elektri¢nog udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elekiriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.
c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elektrini uredaj poveéava
rizik od elektriénog udara.

d

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

RS 13
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e) Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla,
odgovarajuéeg za spoljno podruéje, smanijuje
rizik od strujnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢-
nog alata u vlaznom okruZeniju, koristite Fl
zadtitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanjuje rizik od elektriénog udara.

3. Bezbednost lica

Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorniili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznie tokom upotrebe elekiri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

a

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naolare. Nosenie liéne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
zadtitne cipele, zadtini Zlem ili Stitnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanjuje rizik od povreda.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljugite na strujno napajanie i/ili
akumulator, i pre nego $to ga podignete ili
nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
no3enja elektri¢nog alata ili prikljucivanije veé
uklju€enog uredaja na strujno napajanje, moze
da dovede do nezgoda.

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke pre nego sto ukljuéite elekiri¢ni alat. Alat
ili klju¢, koji se nalazi u rotirajuéem delu ureda-
ja, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nacin

e

mozete bolje da kontroli3ete elekiri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

14 RS
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a

b

C

d

e

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena ode-
¢a, nakit ili duga kosa mogu da budu zahvadée-
ni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisava-
nje ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Koris¢e-
njem seta za usisavanje pradine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.

Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektriéni alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije raditi u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elekiri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljuéi ili iskljugi, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elektriénog alata.

Elekiri¢ne alate, koje ne koristite, cuvaite
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaij koriste lica koja nisu upoznata s njim
ili koja nisu proéitala ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili o3teéeni, tako da ometaju funk-
ciju elekiriénog alata. Dajte osteéene delove
na popravku, pre kori$¢enja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lo3e odrzavanim
elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa otrim sedivima,
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.
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g) Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uz-
mite u obzir radne uslove i delatnost koja se
obavlja. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
primene, osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

5. Servis

a) Popravku Vadeg elekiri¢nog alata treba da
obavlja iskljugivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

Specifiéne bezbednosne napomene
za éekié busilice

| ‘ Yy ~ \\
®

B Koristite dodatnu dr3ku, koja je isporuéena
uz uredaj. Gubitak kontrole moze da dovede
do povreda.

Nosite titnike za sluh. Delovanje
buke moze da dovede do gubitka
sluha.

B Drzite uredaj samo za izolovanu povriinu
ru¢ke kada izvodite radove kod koijih alat za
umetanje moze da naide na sakrivene strujne
provodnike ili sopstveni elektri¢ni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove elektriéni udar.

"®

/\ UPOZORENJE! OTROVNA PRASINA!

> Obrada stetne/ofrovne prasine predstavlja
opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze v blizini.

B PAZNJA, PROVODNICI! OPASNOST!

Kada radite sa elektri¢nim alatima, uverite se

Nosite zastitnu masku protiv
prasine.

da necete naici na vodove za struju, gas ili
vodu. Proverite, po potrebi, detektorom za pro-
vodnike, pre nego 3to po&nete busenie ili see-
nje u zidu.

Ostali rizici

Cak i kada ovim elektri¢nim alatom radite prema
propisima, uvek postoje ostali rizici. Sledeée opa-
snosti mogu da se pojave, zbog konstrukcije i
izvedbe ovog elekiri¢nog alata:

1. Ostecenje pluéa, ako ne nosite odgovarajuéu
masku za zadtitu od pradine.

2. Ostecenije sluha, ako ne nosite odgovarajuée
stitnike za sluh.

3. Naru3avanje zdravlja usled delovanja vibracija
na 3ake i ruke, ako koristite uredaj u duzem
periodu ili ga ne vodite i ne odrzavate u skladu
sa propisima.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektri¢ni alat stvara elektromagnetno
polje tokom rada. Ovo polje moze, pod odre-
denim okolnostima, da ugrozi aktivne ili pa-
sivne medicinske implantate. Da bi se smanij-
la opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, licima sa medicinskim implantatima
preporucujemo da pre rukovanja ovom masi-
nom konsultuju svog lekara i proizvoda&a
medicinskog implantata.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu.

RS 15
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Pustanje u rad

Dodatna drska

NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga smete da koristite

ovaj uredaj samo ako je montirana dodatna

drska @.

Polozaj hvatanja dodatne drike @ moze da se
menja.

Okrenite dodatnu drsku @ suprotno od smera
kretanja kazaliki na satu i povucite dodatnu
drsku @ malo od uredaja.

¢ Zakrenite dodatnu drsku @ u Zelieni polozaj.

Polozaii rastera na dodatnoj drici @ moraiju
sada da se pomere preko obe sigurnosne &ivije
na vratu vretena uredaja.

Nakon toga, ponovo priévrstite dodatnu
drsku @), okretanjem u smeru kretanja kazaliki
na satu.

NAPOMENA

> U zavisnosti od radnog polozaja, podesite

dodatnu driku @ u razligite poloZaije rastera.
Da biste to postigli, otpustite i zavrnite dodat-
nu drsku @ kao to je prethodno opisano.

Granic¢nik dubine

¢
¢

Odvite okretni vijak grani¢nika dubine @.
Umetnite graniénik dubine @ u dodatnu

drikv @.
Vodite racuna da zubi na grani¢niku dubine @

budu okrenuti nadole.

Izvucite grani¢nik dubine@ sto vise, tako da
rastojanje izmedu vrha burgije i vrha graniénika
dubine odgovara Zelienoj dubini busenja.
Pri¢vrstite okretanjem okretni vijak grani¢nika
dubine @), da bi se grani¢nik dubine @

blokirao.
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Stavljanje/vadenje alata

/\ UPOZORENJE!
> Pre svih radova na uredaiju, iskljuite ga i
izvucite utika€ iz uticnice.
Stavljanje alata
4 Pre stavljanja alata, lagano podmazite drzag

alata @ maginskom ma3du.

4 Za stavljanije alata, povucite éauru za blokira-
nje @ unazad i stavite alat.

4 Pustite ¢auru za blokiranje . Time ¢e se
blokirati drza¢ alata @. Povlagenjem alata,
proverite da li je blokiranje besprekorno.
Alat ima sistemski radijalni zazor.

Vadenie alata

4 Za vadenije alata, povucite auru za bloki-
ranje () unazad.

Brzostezuéa glava za burgije
sa okruglom drskom
/\ UPOZORENJE!

> @ Ne koristite brzostezucu glavu @ u
® rezimu bugenja udarnom tehnikom ili

¢ Postavite bira¢ funkcije @ prema simbolu
burgije %.

Stemovanial!

Stavljanje brzostezuée glave za burgije

sa okruglom drskom

4 Za stavljanje brzostezuce glave @ (vidi i
sliku A), povucite &auru za blokiranje ) una-
zad. Stavite brzostezu¢u glavu za busenje @.

4 Pustite ¢auru za blokiranje . Time ¢e se
blokirati drza¢ alata @. Povlaenjem alata,
proverite da li je blokiranje besprekorno.

Vadenije brzostezuée glave za burgije sa

okruglom drskom

¢ Za vadenje brzostezuée glave @, povucite
&auru za blokiranje @) unazad i izvadite brzo-
stezuéu glavu @.
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Rukovanje

Biranje rezima rada

Biraé funkcije

4 Pritisnite taster za deblokiranje @ biraca funk-
cije @ i drzite ga pritsinutim. Okrenite birac
funkcije @), tako da uskoéi Zeliena simbolika
na oznaci sa strelicama:

Funkcija Simbol
Buieni . 2
ulenje/zavrtanje Z
[ . 2]
BuZenje udarnom tehnikom L|__|) Z
Sremovon]e LI__lj
Pomeranje polozaja za dtemovanje C%:'

Pomeranje poloZaja za $temovanije
Ovom funkcijom mozete da okrenete alat za
Stemovanije u potreban polozai.

¢ Postavite bira funkcije @ u polozaij <F.

4 Okrenite alat u drzacu alata @ u potreban
polozaj.

4 Okrenite bira funkcije @ u polozaj T za

Stemovanie.
Ukljucivanie i isklju¢ivanje
Ukljuéivanie uredaja
4 Pritisnite prekida& za ukljugivanije/iskljuéi-

vanje ©.

Isklju¢ivanije uredaja

¢ Pustite prekida¢ za uklju¢ivanie/isklju¢ivanje @.

Ukljuéivanie trajnog rada

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanije/iskljuéi-
vanje @. U pritisnutom stanju blokirajte ga
tasterom za blokiranje prekidaca za ukljuéi-
vanje/isklju¢ivanje @.

Isklju¢ivanie trajnog rada
¢ Pritisnite prekidag za ukljugivanie/iskljuci-
vanje @ i ponovo ga pustite.

Podesavanije broja obrtaja

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje € ima
varijabilnu regulaciju brzine. Laganim pritiskom na
prekidad za ukljuéivanje/iskljucivanje € postize se
mali broj obrtaja. Poveéanjem pritiska, poveéava
se broj obrtaja.

Promena smera rotacije

4 Smer rotacije menjate tako sto preklopnik za
smer rotacije @ gurnete udesno, odn. ulevo.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite uredaj i izvucite
utika€ iz uti¢nice.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja.

B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista.

B Redovno ¢&istite drzaé alata @)

OPREZ! PREDNAPREZANJE!

4 Povucite ¢auru za blokiranje () unazad i
uklonite poklopac za zasfitu od prasine @
pomodu odvijada od drzaca alata @.

/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanje
bezbednosti.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. ugliene
Cetkice, prekidade) mozete da porudite preko
naseg kol-centra.
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Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala koje mozete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elekiriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog apara-
ta, saznacete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski
b prihvatljiv na&in. Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim
a materijalima i, ako je potrebno, odvojite
ambalazne materijale zasebno. AmbalaZni materi-
jali su oznaéeni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa
sledeéim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
S O moguénostima za odlaganie dotra-
I Wi oA
jalih proizvoda saznadete u Vadoj
%A opstinskoj ili gradskoj upravi.

18 RS

Servis
E 1

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[= priruénike, video-snimke o proizvodu

sofver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 367471_2101 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

ar[m]

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisni&ki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagfiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

RS 19
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

Udarni éeki¢-busilica

Model

PBH 800 Al

IAN / Serijski broj

367471_2101

Proizvodag

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernc:ss.com

Ovlaséeni serviser

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosadu

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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NAPOMENA

> Za alate Parkside, posaljite isklju€ivo nei-
spravan artikl bez pribora (npr. baterije,
kofera, alata za montazu itd).

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vas uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj
nadin bezbednost uredaja ostaje neprome-
njena.

> Zamenu utika&a ili mreznog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredajaiili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Tipska oznaka masine: Udarni Eekié-busilica PBH 800 A1l
Godina proizvodnje: 07-2021.
Serijski broj: IAN 367471_2101

Bohum, 17.06.2021.

.'/’

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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CIOCAN ROTOPERCUTOR
PBH 800 A1

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs. aparat.

V-afi decis pentru un produs de calitate superioard.

Instructiunile de utilizare sunt parte integranta din
acest produs. Acestea cuprind informatii importan-
te privind siguranfa, utilizarea si eliminarea. Inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului cétre terfi, predati si toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Ciocanul perforator si ciocanul tip dalta
PBH 800 A1 (denumit in continuare ,aparatul”)
este adecvat pentru:

® Perforarea cu ciocanul in c&rdmidd, beton
si piatrd

® Dgltuire in beton, piatrd si tencuiald

® Gdurire in piatrd, lemn si metal

Orice altg utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. Este inferzisa utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.

24 RO

Componente ilustrate
@ Surub pentru opritorul de adancime
@ Comutator pentru directia de rotatie
© Comutator PORNIT/OPRIT

O Tastd de blocare pentru comutatorul
PORNIT/OPRIT

@ Tastd de deblocare pentru comutatorul de
selectare a functiei

O Comutator de selectare a funcfiei

@ Maner suplimentar

© Capac de protectie impotriva prafului

© Portsculd

@ Manson de blocare

® Opritor de adancime (nu este premontat)

(® Mandring de géurit cu prindere rapidd

Furnitura
1 ciocan rotopercutor PBH 800 Al
1 méner suplimentar

1 mandrin& de gdurit cu prindere rapidé
cu portsculd dupd sistemul SDS plus
(a se vedea fig. A)

3 burghie SDS
(6/8/10 x 150 mm, a se vedea fig. B)

1 dalt& latd (14 x 250 mm, a se vedea fig. B)
1 opritor de adancime
1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare
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Date tehnice
800 W
230V ~ 50 Hz

(curent alternativ)

Consum nominal

Tensiune nominald

Turafia nominald la

mers in gol n, 0-1650 min!
Numér de percufii 0-7500 min’!
Energie de percutare 1,2)

13 mm pentru ofel
24 mm pentru lemn
19 mm pentru beton

I1/[5] (izolare dubla)

Diametru max. burghiu

Clasa de protectie

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea masuratd pentru zgomot deferminatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot

A al sculei electrice este in mod fipic de:

Nivelul presiunii acustice L= 94 dB (A)
Incertitudine K 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly = 105 dB (A)
Incertitudine K 3 dB

Purtati echipament de protectie auditivé!

Valoarea totald a vibratiilor
Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald a trei

directii) determinate conform EN 60745:

Perforare cu ciocanul in beton

A o) = 9.3m/s?, K=15m/s?
Déltuire D Cheq) = 8,9 m/s?, K=1,5m/s?

INDICATIE

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instrucfiuni
a fost m&surat conform unei proceduri stan-
dardizate de mésurare si poate fi utilizat
pentru compararea aparatelor. Valoarea
indicat& a vibrafiilor emise poate fi utilizatd si
pentru o evaluare infroductivé a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor se va modifica in functie de
utilizarea sculei electrice, iar in anumite ca-
zuri se poate afla peste valoarea indicatd in
aceste instructiuni.
Expunerea la vibratii ar putea fi subapreciatd
dacé scula electricd este utilizatd regulat
intr-un asemenea mod. Incercati s& mentineti
sarcina prin vibratii la un nivel cat mai redus.
M@suri ilustrative pentru reducerea expunerii
la vibratii sunt purtarea ménusilor in timpul
utilizarii sculei si limitarea timpului de lucru. In
acest scop, trebuie luate in considerare toate
componentele ciclului de funcfionare (de
exemplu, perioadele in care scula electricd a
fost opritd si perioadele in care, desi a fost
pornitd, a functionat f&rd sarcind).

° o __2ee

Indicatii generale

de siguranta pentru
|| sculele electrice

£\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd si instruc-
tiunile. Nerespectarea indicatiilor de siguran-
1a si a instructiunilor poate cauza electrocuta-
re, incendiu si/sau rdaniri grave.

Péstrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

RO 25



/// | PARKSIDE

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot conduce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone cu potential

exploziv in care se gdsesc lichide, gaze

sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc

scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
c) n timpul utilizarii sculei electrice finefi la dis-

tant& copiii si alte persoane. Dacd suntefi dis-

tras, putefi pierde controlul asupra aparatului.
2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in priz&. Stecarul nu trebuie

modificat in niciun fel. Nu folositi niciun fel de

fise de adaptare impreund cu scule electrice
legate la pamént. Stecdrele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
’
destinat, de exemplu pentru a transporta sau
pentru a agdta scula electricd sau pentru a

scoate stecdrul din prizd. Feriti cablul de tem-

peraturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau de

piese ale aparatului aflate in miscare. Cabluri-

le deteriorate sau incurcate cresc riscul de elec-
trocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate pentru uzul in exterior. Utilizarea
unui cablu prelungitor adecvat pentru uzul in
exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu

umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utiliza-
rea unui intrerupdtor de protectie contra curenti-

lor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub in-
fluenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
lizarii sculei electrice poate duce la raniri grave.

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&lidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitali punerea in functiune neintentionata.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, de a o lua in ména sau
de a o transporta. Transportul sculei electrice
cu degetul pe comutator sau conectarea apara-
tului deja pornit la alimentarea cu curent poate
provoca accidentdri.

d) Indepartati sculele de reglare sau surubelnite-
le inainte de a porni scula electricd. O scula
sau o cheie care se afld intr-o piesd rotativé a

aparatului poate provoca ré&niri.

e

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

f) Purtati imbréc@minte adecvatd. Nu purtati
imbrac&minte largd sau bijuterii. Tineti parul,
imbr&c&mintea si ménusile departe de com-
ponentele mobile. imbracamintea largd, bijute-
rile sau pdrul lung pot fi agétate de componen-
tele mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-vé cd acestea
sunt conectate si c& sunt utilizate corect. Utiliza-
rea unui dispozitiv de aspirare a prafului poate
reduce expunerea la pericole provocate de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

c)

d

e

f

9

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru lu-
crarea dvs. scula electricd destinatd respectivei
lucréri. Cu scula electricd adecvatd lucratfi mai
bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

Nu utilizati scule electrice al c&ror comutator
este defect. O sculd electrica a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibild este periculoasd
si trebuie reparata.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precautie impiedic& pornirea neintenfionatd a
sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la in-
deména copiilor. Nu permiteti ca aparatul s&
fie utilizat de persoane care nu sunt familiari-
zate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane f&rd experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificafi
dacd componentele mobile functioneazd ire-
prosabil si dacd nu se blocheazd, dacd exista
componente rupte sau deteriorate in asa fel
incét s& fie afectatd functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea aparatului, solicitafi
repararea componentelor deteriorate. Multe
accidente sunt provocate de intrefinerea neco-
respunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile efc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere condiiile de lucru si
activitatea pe care trebuie s& o executafi. Utili-
zarea sculelor electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii periculoase.

5. Service

a) Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai

de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice pentru
ciocane perforatoare

L

auzului. Zgomotul poate provoca
pierderea auzului.

B Utilizati ménerul suplimentar livrat impreun&

cu aparatul. Pierderea controlului poate provo-
ca raniri.

B Atunci cénd executati lucréri la care acceso-

riul poate intdlni circuite electrice ascunse sau
propriul cablu de alimentare, apucati apara-
tul numai de suprafetele izolate de prindere.
Contactul cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele meta-
lice ale aparatului, putand astfel provoca elec-
trocutarea.

| @ Purtati masc& antipraf.

/\ AVERTIZARE! PRAFURI TOXICE!

> Prelucrarea prafurilor nocive/toxice prezintd
o periclitare a sGn&tdtii pentru operator sau
pentru persoanele care se afl& in apropiere.

B ATENTIE - CABLURI! PERICOL!

La lucrul cu scula electricd asigurativé c& nu
intélniti cabluri electrice, conducte de gaz sau
de apd. Dacd este necesar, verificati cu ajutorul
unui detector de conducte inainte de a g&uri
sau de a cresta peretele.
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Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utilizarii corespunzdtoare a acestei
scule electrice existd intotdeauna riscuri reziduale.
Urmétoarele pericole pot apdrea in legaturd cu
proiectarea si execufia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
mascd antipraf corespunzdtoare.

2. Afectarea auzului in cazul in care nu purtafi un
echipament adecvat de protectie a auzului.

3. Pericole pentru sdndtate care rezulta din vibrafiile
mand-brat, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioadd mai lungd de timp sau dacd nu
este ghidat si intrefinut in mod corespunzdtor.

/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculd electricd genereazd un cdmp
electromagnetic in timpul funcfiondrii. In anu-
mite situatii, acest cémp poate influenta im-
planturile medicale active sau pasive. Pentru
a reduce riscul de vat&mari grave sau morta-
le, recomand&m persoanelor cu implanturi
medicale s& consulte medicul si producdtorul
implantului medical inainte ca masina s& fie
deservitd.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare.
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Punerea in functiune

Maner suplimentar

INDICATIE

> Din motive de sigurantd, acest aparat se
va utiliza numai cu ménerul suplimentar @
montat.

4 Pozifia de prindere a mdnerului suplimentar @
poate fi modificatd.
Rotifi ménerul suplimentar @ in sens antiorar i
tragefi pufin manerul suplimentar @ din aparat.

Pivotati manerul suplimentar @ in pozifia doritd.

Acum, pozitiile de blocare de pe manerul supli-
mentar @ trebuie glisate peste cele doud stifturi
de siguranta de pe gulerul axului aparatului.

4 Apoi strangeti din nou manerul suplimentar @
in sens orar.

> In funcfie de pozitia de lucru, aducefi manerul
suplimentar @ in diferitele pozifii de blocare.
in acest scop eliberai si inchideti ménerul
suplimentar @ conform descrierii anterioare.

Opritor de adé@ncime
Slabiti surubul pentru opritorul de adéncime @.

¢ Introducefi opritorul de adé@ncime ) in manerul
suplimentar @.

4 Avefi grija ca dintii opritorului de ad@ncime @
s fie orientati in jos.

4 Scoatefi opritorul de adancime ) pand cand
distanta dintre vérful burghiului si vérful oprito-
rului de adé@ncime corespunde adancimii de
gdurire dorite.

4 Strangefi surubul pentru opritorul de
adancime @ pentru a bloca opritorul de

adancime (.



///|PARKSIDE

Introducerea/scoaterea sculelor

/\ AVERTIZARE!

> |naintea tuturor lucrérilor la aparat oprifi
aparatul si scoatefi stecdrul din prizd.

Introducerea sculei
¢ Lubrifiati usor portscula @ cu lubrifiant pentru
masini inaintea introducerii sculei.

¢ Tragefi spre spate mansonul de blocare @) si
introduceti scula in portsculd.

¢ Eliberati mansonul de blocare . In acest mod
este blocatd portscula @. Verificati blocarea
perfect& prin tragerea sculei. Scula prezintd un
joc radial condifionat de sistem.

indepértarea sculei
4 Trageti spre spate mansonul de blocare (@
pentru indepdrtarea sculei.

Mandrina de gaurit cu prindere
rapidéd pentru burghie cu tija rotunda

/\ AVERTIZARE!

> (%) Nv utilizati mandrina de géurit cu prin-
N !
% dere rapidd (B in regimul de perforare

cu ciocanul sau ddltuire!

¢ Pozitionati comutatorul de selectare a
functiei @ pe simbolul de gdurire %

Introducerea mandrinei de géurit cu prindere

rapidé pentru burghie cu tijé rotunda

4 Pentru infroducerea mandrinei de g&urit cu
prindere rapidé @ (a se vedea si fig. A) tragefi
spre spate mansonul de blocare ). Introduceti
mandrina de gdurit cu prindere rapidé @.

4 Eliberati mansonul de blocare @. in acest mod
este blocatd portscula @. Verificati blocarea
perfectd prin tragerea sculei.

indepértarea mandrinei de gaurit cu prindere

rapidé pentru burghie cu tijé rotunda

4 Pentru indepdrtarea mandrinei de gdurit cu
prindere rapidé @ tragefi spre spate mansonul
de blocare Q) si scoatefi mandrina de gdurit cu
prindere rapidé @.

Operarea

Alegerea regimului de functionare

Comutator de selectare a functiei

4 Apdsati si menfinefi apdsatd tasta de
deblocare @ a comutatorului de selectare
a functiei @. Rotiti comutatorul de selectare
a functiei @ astfel incat simbolul dorit sé se
blocheze la marcajul-sdgeatd:

Functia Simbolul
Géurirea/insurubarea %
Perforarea cu ciocanul L|__|> %
Daltvirea Ll__|>
Reglarea pozitiei daltei C%:'

Reglarea pozitiei daltii

Cu aceastd functie puteti roti scula pentru

procedeul de déltuire in pozifia necesard.

4 Roifi comutatorul de selectare a functiei @ in
pozifia <.

¢ Rofiti scula din portsculd @ in pozitia necesard.

4 Pentru procedeul de ddltuire rofifi comutatorul
de selectare a funcfiei @ in pozitia T

Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului
¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT ©.

Oprirea aparatului
4 Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Pornirea regimului continuu

¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT si fixafi
in pozitie ap&satd cu tasta de blocare pentru

comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprirea regimului continuu
¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si apoi

eliberafil din nou.
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Reglarea turatiei
Comutatorul PORNIT/OPRIT @ este echipat cu un

sistem de reglare variabil& a vitezei. Apdsarea
usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT € determi-
n& o turatie redusd. Turatia se mdreste prin apdsa-
rea progresivd a comutatorului.

Comutarea directiei de rotatie

4 Direcfia de rotatie se modific& prin ap&sarea
comutatorului pentru direcfia de rotatie @ spre
dreapta sau spre stdnga.

Intretinerea si curdatarea
AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.
B Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor in interiorul
aparatului.

B Pentru curdtarea carcasei, utilizati o lavetd
uscatd.

B Curdtati periodic portscula @:
PRECAUTIE! TENSIUNE PRELIMINARA!

¢ Tn acest sens trageti spre spate mansonul de
blocare () si scoatefi capacul de protectie im-
potriva prafului @ cu ajutorul unei surubelnite
de pe portsculd @.

/\ AVERTIZARE!

> Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de cétre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.
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Eliminarea
N

&Y

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate la un punct
de reciclare ecologic.

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obfinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

b Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de am-

balare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
S Informatii despre posibilitdfile de elim-
O rormatdespre p o
inare a produsului uzat pot fi obfinute
%A de la administratia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vénzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentd&rii produsului la vanzéator/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru pachetele de acumulatori din gama X 12V
si X 20 V Team se acord& o garantie de 3 ani de
la data cumpd@rarii.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

H Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 367471_2101 ca dovadd a cumpdrérii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

OEAa0) Acest manual, precum si multe

P, alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

i
it | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 367471_2101.
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INDICATIE

> in cazul sculelor Parkside trimitefi numai
articolul defect, f&r& accesorii (de exemplu
acumulator, geantd de depozitare, scule de
montaj efc.).

/\ AVERTIZARE!

> Lucrdrile de reparatie a aparatelor se vor
realiza numai la centrele de service sau de
cdtre electricieni si numai cu piese de schimb
originale. Astfel se asigurd menfinerea sigu-
rantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producéatorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de ali-
mentare. Astfel se asigur& mentinerea sigu-
rantei aparatului.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 367471_2101]

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmétoarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale
Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urm&toarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Ciocan rotopercutor PBH 800 Al
Anul de fabricatie: 07-2021
Numar de serie: IAN 367471_2101

Bochum, 17.06.2021

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificgrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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NEPOOPATOP PBH 800 A1

BveBepeHme

I'IosnposslsaMe BM 30 I'IOKyI'IKC]TC] HO BALWWIMG HOB
ypea. M3bpanu cre BUcoKoKayecTseH NpoaykT.
P'bKOBOﬂCTBOTO 3a I'IOTpe6l4TeJ'|9I € 4YacCT OT TO3U
I'IpOJIlyKT. TO C'bﬂ'bp)KCl BOAXHM yKO3OHM9I OTHOCHO
6630I'IOCHOCTI'O, yn0Tpe6oTo n npenosoHeTo 3a
otnaasum. [peou na usnonssare npopykra, ce
3QMO3HANTE C BCMUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxXBaHe 1
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoaykTa eaMHCTBEHO
cnopen OMMUCAHMETO U 3Q yKG3OHMTe 061'IGCTVI Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
nuua 3aegHo C uanarta JJ,OKyMeHTOLLMﬂ.

Ynotpeb6a no npeaHAsHAYeHUe

Mepdoparop PBH 800 A1 (HapuuaH no-HataTsk

Lypea”) e nopxoasw 3a:

® ynapHo npobumBaHe B Tyxnu, GETOH 1 KAMbK

® obpabotsaHe ¢ AnNeTo Ha GETOH, KAOMBK M
30Ma3ska

® npobrBaHE B KAMBK, AbPBO M METAS

Beska npyra ynotpeba vnm npomsHa Ha ypena ce

CYMTA 30 HELeNnecboBPAsHA M KpHe 3HAUMTENHM

OMACHOCTH OT 310MONYyKa.

3a nospenu Bcreactsue Ha ynorpeba, KosTo He

OTrOBAPS HA NPEAHA3HAYEHMETO, NPOU3BOAUTENST

He NoeMa OTFOBOPHOCT. YpensT He e NPeaHasHa-

YeH 3a npodecuoHanHa ynotpeba.
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Moxaszauu Ha puUrypara KOMNOHEHTH

@ Bupraw ce BUHT Ha orpaHMuMTens 3a
aLnbounHa

o rlpeBKJ'IIOHBOTeJ'l Ha nocokara Ha BbpTEHE
e rlpeBKJ'IIO‘-IBOTeJ'I 3a BKJ'IK)‘-IBGHS/VBKJ'II'OLIBCIHG

O ByroH 30 dukcupare Ha npesklousarens
30 BK/FOYBAHE,/U3KNIOUBAHE

@ Byron 30 nebrokupane Ha npeskntousatens
30 u360p Ha PyHKUMS

@ Mpesknrousaren 3a u3bop Ha byHKLMS

@ DontnxuTtenta prkoxeaTka

O Mpaxosawmtia kanauka

© 30xeat Ha uHCTpyMeHTa

@ Broxupawa mnsa

® Orpanmumten 3a punboumHa
(He e MoHTMpPaH npensapuTento)

@ E'bp303CIT9II'OLLl NATPOHHMK

OKOMMMEeKTOBKA Ha AOoCTaBKkara
1 nepdoparop PBH 800 Al
1 nombnHWUTENHO PBKOXBATKA

1 6bp3osarsraw natporHmk cbe 3axesar SDS-plus
(8. dur. A)

3 cepenna SDS (6/8/10 x 150 mm, ex. ¢ur. B)
1 nnocko aneto (14 x 250 mm, ex. ¢ur. B)

1 orpaHuumTen 30 ALAGOYMHA

1 kydap 3a HoceHe

1 pbkoBOACTBO 30 NOTPEbUTENS
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TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM
800 W

230V ~, 50 Hz

(npomernums Tok)

HomumHanHa KOHCyMaumg

HommHanHo HanpexexHue

HommHanHa yecrota Ha BbpTEHE HA

npaseH xon n, 0-1650 min!
Bpoit ynapu 0-7500 min’!
Cuna Ha yonapa 1,2)

Make. amametsp Ha
cBpennoro 13 mm 3a ctomaHa
24 mm 30 avpBO

19 mm 3a 6eToH

I1/[8] (aeoitHa

msonaums)

Knac Ha 3awmta

CroiHOCT Ha WYMOBKUTE EMMCHM

M3mepeHa crorHoct 3a wym cermacHo EN 60745.
M3meperoto no ckana ,A” HK1BO Ha WyMa HA
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A

Ha:
Hueo Ha 3BykoBoTO Hansraxe LpA = 94 dB (A)
Bb3moxHa HeTouHocT Ha

M3IMEpBAHETO K= 3 dB
Huso Ha 3sykosata Mowroct L, = 105 dB (A)
Bb3MoxHQ HETOUHOCT Ha

M3MEpBAHETO K= 3 dB

Hocere antndonu!

CyMapHa croiHocT Ha Bubpauumnte
CyMapHu CTOMHOCTM Ha BMGpaummTe (BekTopHA
CyMaQ OT TpHTe MOCOKM), ONpeaeneHm ChIacHo

EN 60745:

YnapHo npobueaxe
B 6eToH

=9,3m/s?, K=1,5m/s?

S
O6pabotsaHe ¢ aneto
=8,9m/s?, K=1,5m/s?

Y} Cheq)
YKA3AHUE

> [MocoueHOTO B TE3W YKA3AHMUS HWMBO HA BUOPA-
UMMTE € M3MEPEHO CBINACHO HOPMUPAH Me-
TOA HA M3MEPBAHE M MOXe Ad Ce M3MOoN3Ba
3a cpaeHsBaHe Ha ypenu. [MocoueHara croi-
HOCT HO BUBPALMOHHWTE EMMCHM MOXE Od
Ce M3MON3BA M 30 HAYANHA OLEHKA HA eKCMo-
3mMumsTa.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Husoto Ha BubpaummTe ce npomeHs cnopen
ynoTpe6ara Ha enexkTPUYECcKUs MHCTPYMEHT U
B HSKOM CIy4aM MOXE [ € HOM MOCOYEeHaTa
B TE3M yKQ3QHMS CTOMHOCT.
BrbpaumoHHoTo HatoBapeate Moxe na 6bae
NOALEHEHO, OKO ENEKTPUUECKMST MHCTPYMEHT
ce M3Mon38a PefOBHO Mo To3n HauuH. Mocta-
paiite ce AQ NOAABPKATE BUOPALMOHHOTO
HQTOBAPBAHE MAKCMMANHO Hucko. Mpumep-
HM MEpKM 30 HOMANSBaHe HA BUEPALMOHHO-
TO HOTOBAPBAHE CA HOCEHE HA PbKABMLM NPU
ynoTpe6a Ha MHCTPYMEHTA M OfPaHMUaBaHE
Ha pabotHoTo Bpeme. Mpu Tosa Tpsbea aa
ce B3eMaT NpeaBma BCUUKM 4OCTM HA PaboTHMS
uMKbA (Hanp. neproauTe, Npes KOUTo enek-
TPUUECKMST MHCTPYMEHT € U3KITHOUEH, KKTO M
NepUOANTE, NPE3 KOWUTO MHCTPYMEHTLT €
BKNIOUEH, HO paboTn 6e3 HaToBapsaHe).

R%) O6wm ykasanus 3a
6€e30nacHOCT 3a enek-

-ll TPUUECKU UHCTPYMEHTHU

A\ NPEQYNPEXXOEHMUE!

> [poueteTe BcUUKK yKasaHMs 3a 6esonacHoct
M nHcTpyKumu. Nponyckm npu cnaseaxerto
HO YKQ3GHMSTA 30 6E€30MACHOCT M MHCTPYKLM-
MTe MOTAT A MPMUMHST TOKOB YAAP, NOXAP
U/ UnK TeXKM HOPQHSABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaus 3a 6esonacHoct

M MHCTPYKLUMM 30 6BbAELLM CNPABKM.
M3nonssaHmsT B ykasaHMATa 30 6e30MacHOCT TepMMH
,ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacs 3a pabo-
TeLM CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATA ENEKTPMYECKM
MHCTPYMeHTH (cbe 3axpatsaly kaben) 1 3a pabo-
Telwm ¢ akyMynaTtopHu 6atepun enekTpuueckm
MHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHeawy kaben).

1. BezonacHocT HaO paboTHOTO MACTO

a) MopabpxanTte paboTHOTO CHU MACTO YMCTO M
nobpe ocsereHo. besnopaabk 1 HeocseTeHm
paboTHM MecTa MOraT AA MPMYMHST 3MOMOMYKM.
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6) He pabortete c enektpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLMANHO EKCMNO3MBHA CPEAA C Hannuue
HO 30MANMMM TEYHOCTH, FA30BE MM NPAXOBeE.
Enextpuueckmte MHCTPYMeHTH 06pa3syBaT MCKpH,
KOWTO MOFQT A 3ANANST NIPAXA UAKM NapuTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT ApbXTe HA PA3CTOSHME Aeua 1
apym nuua. MNpu oTBnMUaHE HA BHUMAHMETO
e BbIMOXKHO A 3arybuTe KOHTPON HAA ypeaa.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT
CB'prBOLuVIHT encen Ha eneKTpmu4eckms UH-
CTpyMeHT Tps6Ba AA € NOAXOAsLY 30 KOHTAKTA.
LLlencen®st He 'rpu6Ba na ce NPOMEHS Mo HMKa-
KbB HaumH. He 1snonssarire npexonHu wencenu
30€[1HO CbC 3ALLMTHO 3a3eMEHMTE enleKTpuUe-
CKMU MHCTPYMEHTU. LLl,eI'ICeJ'lIA, noO KOMTO He ca
NPABEHM NPOMEHU, U noaxonsaLm enekTpmyeckm
KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB yaap.

a

6) U3bsareaitTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHU
NOBBPXHOCTH, KATO HANpUMep TpbbM, paau-
aropw, neuku u xnaaunHmum. Couiecrsysa
NOBMLIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO

BM € 3a3eMEeHO.

B) [Masete enekTpruECKMTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
u enard. [1pOHUKBAHETO HO BOAA B eNeKTpHye-
CKM ypeq MOBMLIABA PMCKA OT TOKOB YAAP.

r) He npomensitre npeaHasHaueHuero Ha kabena,
HAMPMMEp 30 HOCEHE MK OKAYBAHE HA enek-
TPMYECKMS MHCTPYMEHT C HETO MNM 30 AbpraHe
Ha wencena ot koHTakta. [Nasete kabena ot
HArpsBaAHE, MAcCno, OcTpU pbboBe UK ABMXKE-
WM ce yactn Ha ypena. [oepenenu mnum onne-
TeHW Kabenu yBenmuuaear pucka oT TOKOB ynap.

a) Koraro pabotute Ha OTKPUTO ¢ enekTprueckm
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YOBIKMUTENM,
KOMTO €A MOAXOASIUM 30 NON3BAHE HA OTKPH-
T0. Ynotpebara Ha roaHu 3a paboTa Ha OTKPMTO

YABIDKAUTENN HOMANABA PHUCKA OT TOKOB yaap.

e) Koraro paborara ¢ enektprueckms MHCTPYMEHT
BbB BNCAXKHA 06CTAHOBKA € HemsbexxHa, M3nons-
BAMTE NPEeKbCBAY ¢ AeeKTHOTOKOBA 3aLUMTA.
M3non3seaHeTo HO MpekbCBAY ¢ AeEKTHOTOKOBA

30LUMTA HAOMQMSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.
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3.

a)

6

8)

r)

a

e

besonacHocT Ha xXoparta

BuHaru 6baerte BHUMATENHM, CbcpefoToyeTe
ce BbPXY TOBQ, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXK-
NaiiTe pasyMHo KbM pabotarta ¢ enekTpuyecku
MHCTpyMeHTH. He m3nonseaiite enektpuueckm
MHCTPYMEHT, KOFATO CTE YMOPEHM MNK CTe
non BbL3NEMCTBMETO HA HAPKOTMLM, ANKOXON
MM MenMKaMeHTH. Envnn MoMeHT HeBHKUMO-
HWe Npu paboTa C enekTPUYECKMs UHCTPYMEHT
MOXe [a [oBefe A0 CEPUO3HM HAPAHSBAHMS.
MsnonseajiTte nMuHM NpeanasHM cpeacrsd 1
BMHAIM HOCETe 3aWMTHK oumna. Msnonssanero
HO NIUYHKU NPEANa3HM CPENCTBA KATO NPAX03a-
LMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HA MITH3IAHE 3ALYMTHM
06yBKM, KACKA MW GHTMGHOHM - B 30BMCMMOCT OT
BMAG M MPUIOKEHMETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMANSBA PUCKA OT HAPAHSBAHMS.
Msbarsaiite HeBonHo nyckaHe. YeeperTe ce,
4e eneKTPMUECKMUST MHCTPYMEHT € U3KIHOUEH,
NPeam Aa ro CBbPXKETE KbM EIEKTPO3AXPAHBA-
HeTo M/1nn akyMynaropa, [a ro B3eMeTte MM
Hocure. Koraro npu HoceHe Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT [bPXKMUTE MPBCTA CU HA MPEBKITIO-
UBATENS MIM CBLPIXKETE BEYE BKIIOYEH YPen KbM
€NeKTPO3UXPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3710MOMYKM.
OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTHTE 30 HACTPOMKA
MINK raedHMTE KIOYOBE, NPEaM Aa BKIOUUTE
ernekTpruyeckus MHcTpyMeHt. Hamupauy ce
BbB BLPTALLA CE YACT HA ypeand MHCTPYMEHT
UMK KITEOY MOXKE A MPUUMHM HAPAHSBAHMS.
M3b6sreaitTe HeecTeCTBEHO NONOXKEHME HA
T8n0T0. 30emeTe CTABUAHA NO3MUUMS U BUHATH
nasete paBHoBecue. TaKa Lie MoxeTe Ad
KOHTponuparte no-nobpe enekTpuYeckms uH-
CTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocerte nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK apexu unm 6uxyra. Odpbxre
KocuTe, 06NeKnoTo 1 pbrKABULMTE CU Aanede
ot aBMKewM ce yactn. CeobopHuTe apexu,
BMKYTaTA M OBATMTE KOCK MoraT aa 6bvaar
30XBAHATM OT ABMXELUM Ce YaCTM.

AKO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KOUYKM M NPAXOYNOBUTENM, Ce yBeperTe, ue

Ca CBBP3AHM M Ce M3MON3BAT NPABUAHO. W3-
MON3BAHETO HA YCTPOWMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
NPax Moxe OA HAMANKM ONACHOCTHTE NOPALM
HanuuMe Ha Npax.
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4. Ynotpeba u o6¢cny>XBaHe HA

o

6

8)

n)

e

K

eneKTpUYecKus UHCTPYMEHT

He npetosapsaiitte ypena. 3a paborara cu
M3MON3BAMTE NPEOHA3HAYEHMS 3a HEs enek-
TpHueckm nHctpyment. C nogxoasiums enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHT e paboTtute no-nobpe u
no-6e3onacHo B NocoueHMs paboTeH AManasoH.
He u3nonssaire enektprueckm MHCTPYMEHT
c noBpeneH npeekntouBaren. Enekrpuuecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE A CE BKIHOUBA M
M3KNIOYBA, € ONAceH M TpSBBA [a Ce PEeMOHTUPA.
Ms3kniouerte wencena o KOHTAKTA M/unm or-
cTpaHete akyMynartopHara 6arepus, npeau aa
npeanpueMete HACTPOMKM HA YPend, Ad cMe-
HUTE NPMHAANEXHOCTM N Ad OCTABUTE ypead.
Tasu NpeanasHa MIpKa MPenoTBPATIBA HEBOMHOTO
NYCKAHE HA ENEKTPMYECKMS MHCTPYMEHT.

Koraro He m3non3sare enektpuueckure uH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBaMTE M3BBH obcera
Ha pgeua. He nossonseamte MsnonssaHeTto

HO ypena oT NMLd, KOMTO He Cd 3aMo3HATH

C Hero MM He ca NPOYENM Te3n yKasaHMs.
Enektpumueckmte MHCTPYMEHTM ca ONACHM,

QKO Ce M3Mon3BaT OT nnua 6e3 onur.
Monnbp>kaTe craparenHo enektpuyeckure
uHctpyMenTH. [Nposepssaiire nanu asuxelumre
ce 4acti GYHKUMOHMPAT NPABUITHO U He ce
3aKNMHBAT, AN MMA CHYMEHM YACTU MMM YACTH,
KOMTO Ca MoBpeneHM Taka, Ye CbLLeCTByBA Onac-
HOCT 30 GYHKLIMOHMPAHETO HA ENEKTPUUECKMS
uHctpyMeHrt. [Mpeau Msnonssaxe Ha ypena
noBpeaeHuTe YacT TpsbBa [a ce peMOHTMpAT.
[MprurHAa 30 MHOTO 3NOMOMNYKM € NOLA NOAAPbX-
KO HO ENEKTPUYECKMTE MHCTPYMEHTM.
Monabp>xaiTe pexewmre MHCTPYMEHTH OCTPU
1 unct. CrapaTtenHo NoambPXKAHMTE pexeLym
UHCTPYMEHTH C OCTpH pexelum prbose ce 3a-
KMMHBAT NO-PSAKO M CE HAMPABISBAT MO-NECHO.
M3nonseaiTe enekTpuUecKms MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M YKA3AHMS.
Bsemarirte noa BHMMaHMe paboTHuTe ycnosums
M M3BBPLUBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€MeKTPUYECKM MHCTPYMEHTHM 30 APYTH, PA3MY-
HU OT ﬂpeﬂBMﬂeHMTe ﬂpM]’IO)KeHMﬂ MOXe na
AoBeae A0 OMACHWU CUTYALMH.

5. Cepeus

a) Enektpuueckmst MHCTpyMeHT Tpabea aa ce
PEMOHTUPA CaMO OT KBANMPULMPAHM crie-
LIMANUCTM U CAOMO C OPUTMHANHM pe3epBHU Yac-
™. C toBa ce rapaHT1paq, 4e 6e30MacHOCTTa Ha
ENEeKTPNYECKNI MHCTPYMEHT Le 61:116 3anaseHa.

YkasaHus 3a 6e3onacHocr,
cneundunuHm 3a neppoparopm
LW,

N Hocere antndonu. Ekcnosuumsara

| HO WyM MOXe A NpMuuHM 3ary6a
Ha cnyxa.

H Msnonssaiite nocraBeHara ¢ ypena Aomnbn-
HUTENHA pPbKOXBATKA. 3ary6ata Ha KOHTpon
MOXe [ MPUUMHM HOPAHSBAHMS.

B [IpvxTe ypena 3a M30NMpAHUTE NOBbPXHOCTM
HQ PBKOXBATKATA, KOTATO M3BbpLIBATE paboTH,
MpU KOUTO PABOTHUST UHCTPYMEHT MOXKE Ad
NOKOCHE CKPUTK eneKTPMUECKM NPOBOAHULM
MR ceos 3axpaHeawy kaben. KoHTakTsT ¢ Hamu-
paLl ce Nof HanpeXeHWe NPOBOOHKMK MOXe Ad
30XPAHM C HAMPEXEHUE W METAMHMTE YACTM HA
ypena v oa nprumMHM TOKOB yaap.

| Hocerte npaxosawmria macka.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!
OTPOBHU NMPAXOBE!

> O6paboTkarta Ha BpeaHH,/OTPOBHM Npaxose
NPeAcTaBnSBA ONACHOCT 3a 3APABETO HA
paboTewwoTo NuLe Nk HaOMMpALLMTe ce B
6nu3ocT nuua.

B BHMMAHMUE! ENEKTPO-, TA30- U
BOOOMNPOBOOM! OMACHOCT!
YBeperte ce, ue He CbLECTBYBA ONACHOCT OT
npo6u1BaHEe HA €NeKTPO-, FA30- M BORONPOBOAM,
Korato paboTuTe C eneKTPUIECKMS MHCTPYMEHT.
Mpy HEO6XOAMMOCT M3BBPLLETE NPOBEPKA C
kabeno-/TprboTbpcay, npeau aa npobuete
CTeHa pecn. Aa HANPABMTE KAHANM B Hes.
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Ocrartbuhu puckose

OcrarbuHn puckoBe ChLiECTBYBAT LOPM KOTATO Pa-

6OTHTE C TO3M ENEKTPUIECKM MHCTPYMEHT CbInac-

HO MHCTpYyKUMUTE. Buve BPB3KA C KOHCTPYKUMATA M1

M3MBIIHEHNETO HA TO3KM ENEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT

CO BBLIMOXHM CNENHMTE ONACHOCTM:

1. yBpexxaaus Ha Genute npobose, B ciyuait ye
He Ce M3MON3BA NOAXOASILA 3AWMTHA MACKA.

2. yBpeXaaHMs HQa CrlyXa, B CMy4ait Ye He Ce M3nons-
BAT NOAXOMALUM CPEACTBA 30 3ALUMTA HA CYXA.

3. yBPEXAAHUS HA 30pABETO B PE3YNTAT HA BUBPQ-
UMM, NPEAABAHM HO CMCTEMATA PBKA-PAMO, B
Cryyait Ye ypemsT ce M3Momn3ea 3a No Npoabi-
XKUTENEH NEePMOL OT BPEME MMM HEe Ce HaMpaB-
NSBA UMK NOAABPXKA NPABMIHO.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> o BpeMe Ha paboTa TO3U eNeKTPUYECKM
MHCTPYMEHT Cb3ABA €NEKTPOMATHUTHO Mone.
lNpwn onpenenetn obcrostencrea Toea none
MOXe [a BNOLWM GYHKLUMOHMPAHETO HA AKTMEB-
HWU MU NACUBHA MEAMLMHCKM UMMNAHTH.
30 HOManSBAHE HA OMACHOCTTA OT CEPUO3HM
MM CMBPTOHOCHU HOPGHSIBAHMS MPENOPBYBA-
M€ LA C MeAMLMHCKM MMIMNAHTM A Ce KOH-
CYNTMPAT C NeKaps CU M MPOU3BOAMTENS HA
MEOMLMHCKMS UMMIAHT, Npear Aa paboTsr ¢
MaLmHara.

OpuruHanum npuHaanexxHocrn/
AOMNBJIHUTENHU ypean

M Usnonseaitte caMo akcecoapu M Npmcroco-
6neHus, NOCOYEHU B MHCTPYKLIMMTE 30 eKCMo-
araums.
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MyckaHe B ekcnnoarauuns

nOI'I'bﬂHVI'I'eﬂHG pPpKOXBATKAQ

YKA3AHUE

> C ornen HA 6e3onacHocTTa Tpﬂ6BCI oda musnons-
BATE TO3M ypen CaMO C MOHTMpAHATa AoMbA-
HUTENHA PBKOXBATKA o

¢ rlO?;MLlMSITG 30 XBALWAHE HA AONbIHUTENHATA
PBKOXBATKA o MOXe Aa Cce NPOMEHS.
3aapreTe AOMBIHUTENHATA PHKOXBATKA o 06-
PATHO HO YACOBHMKOBATA CTPENKA U NPBMNHETE
NEeKo AOMBAHMTENHATA PBKOXBATKA o oT ypena.

4 HaknoHete nonbnHurentara pekoxaarka @ s
XKENaHaTa No3uums.

¢ Cera duKcHMpaHMTE NOMOXEHMS HA AOMBAHUTEN-
Hata prkoxeatka @ Tpabea na ce npemectst
HAA ABATA GMKCUMPALM WMPTA HA WMMKATA HA
BPETEHOTO HA ypena.

¢ Cnen TOBQ 30BBPTETE OTHOBO AOMBIHUTENHATA
PBKOXBATKA o Mo YaCOBHMKOBATA CTPENKa.

YKA3AHUE

> B 3aBucumoct o1 pabotHata no3uums nocra-
BeTe OOMbIHUTENHATA p'bKOXBGTKG o B p03'
nMYHUTE GUKCMPAHK NONOXeHus. 3a Lenta
ocsobonerte v 6nokupaTe QOMBLIHUTENHATA
prkoxaatka @), kakTo e onucaHo no-rope.

OrpaHuuuren 3a abn6ounHa

4 PaseuiiTe BHPTALUMS CE BUHT HO OrpaHMUMTENS
3a gbn6ounna @.

4 Mocrasete orpanmumtens 3a punbounta ) 8
noMbAHMTENHATA phkoxasatka @.

4 BHumasariite 356HMST BeHeL HO OrpaHMuMTEns
3a menbounna @ na coun Hanony.

4 Wspppnaiite orpanmumtens 3a asnbounna @)
TAKQ, Ye PA3CTOSHUETO MEXAY BbPXA HA CBPEL-
NOTO M BBPXA HA OFPAHMUMTENS 30 ABNBOYMHATA
AQ OTTOBAPS HA XEeNaHaTa AbAbouMHa Ha Npo-
6uBaHe.

4 3arerHeTe BLPTALLMS CE BUHT HQ OTPAHMUMTENS 30
men6ounna @), 30 na dukcupare orpanmumTens
3a gen6ounna (.
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MocrasaHe/CBansiHe HAO UHCTPYMEHTU

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> [Npenm Bcakakeu paboTn No ypena uskioy-
BAMTE YPENA U M3ABLPMBAMTE WENncend ot
KOHTQKTA.

MocraesaHe Ha MHCTPyMeHTa

4 lMNpenu noctaBsHe HA MHCTPYMEHTA rpecHpaTe
neko 3axeata Ha uxctpymenta @ ¢ mawuHHa
rpec.

# 3a nocrassHe ppbnHete 6rokupawara mnsa O
HA30A M NOCTABETE MHCTPYMEHTA.

4 OrnycHere 6nokupawara runza . Mo Toum
HaumH 3axearsT Ha uHcTpymenTta @ ce Broku-
pa. Ypes npbnsaHe Ha MHCTPYMEHTA NpoBepeTe
npasunHoTo 6nokupae. MHCTpyMeHTsT ma
cHcTeMHO 0byCroBEHA PAnMANHA XnabuHa.

CeansHe HO UHCTPYMEHTA
4 30 cBansHe HA MHCTPYMEHTA OpbrHeTe H6noKuM-
pawara runza { Hazan.

Bvpsosararawy NnaTpoHHMK 3a cBpeana
€ Kpbria onawka

A MPEAYNPE>XKAEHUE!
> (§9) He vsnonssaiire 6vpsosarsraups no-
TponHuk (B B pexumm Ha pabota yaapHo
® npobweaHe unu obpaboteate ¢ anerol

4 Mocrasete npeskntousatens 3a usbop

u

Ha oyHkums @ Ha cumesona ,cepenno %.

MocraesHe Ha 6bp303aTAraLLMS NATPOHHUK

30 CBPeAna ¢ KPbIa onawka

4 3a nocrassHe Ha Gbp3o3aTarawms natporHuk (B
(8. cbwo ¢ur. A) apwnHere bnokupawara
runza (D) nasan. Mocrasete 6vp3osatarawms
natponHuk B.

¢ Omycrere 6nokupawara runsa . Mo To3u
HaumH 3axeaTsT Ha uHcTpymenTta @ ce Broku-
pa. Ypes npbnsaHe Ha MHCTPyMeHTa nposepeTe
NPABUAHOTO BAOKMPAHE.

CeansHe Ha 6bp303aTAraWmMs NATPOHHMUK

30 CBPEANa ¢ KpbINa onawka

¢ 3a ceansHe Ha 6xp3ozararawms natporHuk (B
npbnvete 6nokupawara mnsa ) Hasan u
w3sanete 6xp3ozaTarawms natporHuK (B.

Pa6ota c ypena

N360p Ha pexkum Ha paboTa

Mpeskntousaten 3a M3bop Ha PyHKUMS

4 Haruchete 1 3anpbxre 6yToHa 3a nebnoku-
pate @ Ha npeskniousarens 3a M3Gop Ha
dyrkums @. 3asvprete npesknioysatens a
u3bop Ha dyHkums @ Taka, ye Ha Mapkupos-
KQTA CbC CTPENKA A C& GUKCHPA XKENAHMST
CHMMBON:

DyHkums Cumeon
2

Mpobueaxe/3asmHTeaHE g

Y. 6 I 2
napHo npobueaHe g

O6pabotsaHe ¢ aneto |'|__|>

Hacrpotisare Ha nosmumsata C%J

Ha AneToto

Hacrporika Ha nosuumsata Ha anetoto

C 1a3m GyHKUMS MOXETe Aa 3BBPTUTE MHCTPY-

MeHTa 30 npoueca Ha o6paboTka ¢ ANeTo B He-

obxoamMmara no3mums.

4 3asbprete npesknioysatens 3a M3bop Ha
Pyrkums @ Ha nosmums 7,

4 3aBbpTeTe MHCTPYMEHTA B 30XBATA HA
unctpymenta @ 8 Heobxommmara nosmums.

4 3a npoueca Ha obpaboTka ¢ aneTo 3aebpTETE
npesktousarens 3a ubop Ha dyrkums @ s
nosmums 1.

BkniouBaHe u U3KINIOUBAHE

BkniousaHe Ha ypena

4 Hatuchete npeskntousatens 3a sknousaHe/
mskniousare @.

MskniouaHe Ha ypena
4 OrnycHeTe npeskntousatens 3a Bkniousare,/
mkniousare €.

BkniousaHe Ha HENPEKbCHAT peXMM Ha pabota

4 HarucHete npeskmtousatens 3a sknousaHe/
uskniousare €. B HaticHato chcTosHue ro
puKeupaitte ¢ ByToHa 3a GMKCUMpaHe Ha Npes-
kniousarens 3a eknousane/mskniousare @.
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M3kniouBaHe HA HENPEKbCHAT PEXMM

Ha pabota

4 HamucHete npeskntousatens 3a skniousare,/
wskniousare €@ u ro otnycHete otHoBO.

Hactpoiika Ha yecToTara Ha BbpTeHe
I_IpeBKJ'IIO‘-IBOTeJ'IﬂT 3a BKJ'IIO‘-IBOHe/VBKJ'HO‘-IBCIHe e
pasnonara C NPOMEHNMBO perynmMpaHe Ha CKo-
pocrra. Jlex HatMck BbPXY NpeBKntovsarend 3a
BKJ'IIO‘-IBCIHe/MBKJ'IPO‘-IBOHe e GKTUBMPA HUCKA Hec-
TOTA HA BBPTEHE. C yBENMYABAHE HA HATUCKA Ce
NOBMLUABA YECTOTATA HA BbPTEHE.

MpeekniousaHe Ha nocokara
Ha BbpTEeHe

4 CmeHeTe nocokaTa Ha BbPTEHE, KATO HATMUCHETE
npesknoYBaTENS HO NOCOKATA HA BbPTEHE 9
AOKPAM HAASCHO PECr. HANsBO.

TexHnuecko obcny>KBaHe

N NOUYUCTBAHE
MNPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE! Mpeau Bcakakeu
paboti no ypena uskniousamTe ypeana
M M30BPMBAMTE LIENCENa OT KOHTAKTA.

B He nonyckate NpOHMKBAHE HO TEYHOCTH BBB
BBTPELIHOCTTA HA ypena.

H 30 nouncrBaHe Ha KOPMyca U3MNOM3BAMTE CyXa
Kbpna.

M MouncTsaliTe PenOBHO 30XBATA HA MHCTPY-
menta @: MOBMLLEHO BHUMAHME!
MPEOBAPUTEITHO 3ATATAHE!

¢ 3a Tasu uen opbrHete 6nokupawara runza O
Ha30A M ceaneTe npaxosalumTHara kanauka @
oT 3ax8aTa Ha HcTpymenTa @.

/A NPEAYNPEXKOEHUE!

> AKo e HeobXoaMMAa CMAHA HA CBBP3BALLMS
kaben, T4 TPA6Ba AA Ce M3BBPLUM OT NPOU3IBO-
anTenqa mnm Heros npencmamen, 3G 0a ce ms3-
6ErHaT ONACHOCTM.
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YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu yactm (Hanp. sbrneHo-
BM YETKM, MPEBKIIOYBATENM) MOXETE AA MOPD-
yaTe Ypes HalmMs KON LIeHTbP.

NMpenasaHe 3a oTnapbum
@ OnakoBkaTta e Npom3BeneHa oT eko-

NOTMYHM MATEPMANM, KOMTO MOTaT Ad
%@ ce Npenaear B MECTHUTE NMyHKTOBE 3Q

peumknmMpaHe.

He m3xevpnsirte enektpuuecku
MHCTPYMEHTM 3aefiHO ¢ buToBUTE
otnaasum!

CeornacHo eBponeickara AMPEKTMBA
2012/19/EU usnesnute ot ynotpeba enektpu-
YecKM MHCTPYMeHTH Tpsbea na ce cbbupar pas-
LerHO M A Ce MPEeNdBaAT 30 eKONOrocbobpasHO
peumKnmMpaxe.

MHdopMaums oTHOCHO NpendBaHeTo 3a oTNambUM
Ha M3ne3nus oT yrnotpeba ypen MoxeTe nd nomy-
YMTe OT BAWATA OBLWMHCKA MK IPAACKA YNPABA.

Mpenasarite onakoskara 3a oTNAAL-
b UM B CbOTBETCTBME C €KONOTMYHUTE
usmckea-Hua. Bzemete noa BHMMaHKWe
a 0603HAUYEHNETO BBPXY PA3NMUHMTE
ONAKOBBYHM MATEPMANM W NPKU HEOBXOAMMOCT M
cvbuparite pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca 06o3HaueHH cbe chkpatuenus (a) u umdpm (b)
CbC cnenHoTo 3HaveHue: 1-7: nnactmacy,
20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: komnosutHm
martepmanu.

®  OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3 OTCTPAHS-
o BAHE Ha M3nesnums ot ynotpeba npo-
%A AYKT KATO OTNAABK Ce MHPOPMMPaKTe
ot Bawara obwmHcka unu rpaacka
ynpasa.
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FfapaHuuns

YBaXKaeMM KNMeHTH,

30 TO3M ypen nony4yasare 3 roamHu rapaHLms ot
narara Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvoteTCTBME
Ha NpomykTa ¢ noroeopa 3a npoaax6a Bue
1MaTe 30KOHHO MPABO AA NPENsSBUTE PeKnaMaLms
npen NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPK YCHOBMSTA M B
cpokosete, onpeaenetm 8 un.112-115% or 3ako-
HO 30 30WMTa Ha noTpebutenure. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCoueHHTE pasnopentu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-0ONY NPEACTABEHA
TbProOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes Npona-
BQYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 3Q IMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA € AOrOBOPA
30 Npoaax6a chrnacHo 3aKOHA 30 3aLWMTA HA
notpeburenure.

FapanumonHm ycnoems

[ aPAHUMOHHMST CPOK 3aMOYBA AA TEYe OT AATATA
Ha nokynkara. [Masete nobpe opmrMHanHata Ka-
cosa 6enexka. Tosn AoKyMeHT e HeobXxoanM KaTo
[OKA3QTENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HA
TP rOAMHK OT AATATA HA 3AKYNYyBAHE HA TO3M NPO-
AyKT ce NossK NedeKT Ha MATepMana MM NPoms-
BoOCTBEH fedekT, NpoayKTbT Wwe Gbae be3nnartHo
PEMOHTUPAH MM 3aMeHeH - No Haw m3bop.
FapaHUMATa NPeanonara B PAMKMUTE HA TPUIOAMLL-
HMS TAPAHLMOHEH CPOK A Ce MPEAcTaBsT AedekT
HMST ypen u kacosata 6enexka (kacoemst 6oH)
MMCMEHO Ia ce OBSCHM B KAKBO Ce CbCToM nede-
KTBT M KOTO € Bb3HMKHAM. AKO AepeKTbT & NOKPUT
oT Hawara rapaxums, Bue we nonyuure obparHo
PEMOHTMPAHMS MK HoB npoaykT. C peMoHTa unu
CMSHQATA HA MPOAYKTA He 3aMOYBA [A TEYe HOB
FAPAHLMOHEH CPOK.

rdPOHLlIAOHeH CPOK U 30KOHOBM NpeTeHunn

npu nedekTu

[apaHumMoHHaTa ycnyra He yabnKaBa rapaHLMOH-
HMA CPOK. Tosa Badku CbWO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM HACTU. 3a €BEHTYANTHO Hann4HuTe
nospeau 1 AedekT owe npu nokynkata Tpabea
na ce C'bO6LI.|,M BeOHAra cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyCU'IHMTe PEMOHTH Ccnen U3TMYaHe Ha rapak-
LUMOHHMA CPOK Ca Cpelly 3annaliaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

YpensT e npousseaeH rpuknmneo cnopen crpo-
TUTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npean noctaeka. [apaHuMsTa Baxku 3a
nedekTM Ha MATEPMANA UK NPSOM3BOACTBEHM
nedekn. [apaHumaTa He 06XBALLA YACTUTE HA
MPOAYKTA, KOWUTO MNOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BaHE, NOPAaM KOETo Morar Aa GbAAT PA3MeXnaHM
kato 61BP30 M3HOCBALLM ce YacTu (Hanpumep dur-
oM nnn I'IpMCTClBKM) nnu1 nospenmTe Ha 4ynnmem
4acTM (HaNPHUMEP NPEKBCBAYM MK TOKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNaLA, AKO ypemsT
€ NoBpeaeH NOPAaM HeNPABUIHO M3NON3BAHE MMM
B Pe3ynTart Ha HEeOCHLECTBIBAHE HA TEXHMYECKA
MoAnpPBLXKKA. 3a NpABMAHATA ynoTpeba Ha npogy-
KTQ Tp§|6BG TOYHO N4 Ce CNAa3BAT BCHUYKM YKA3AHUA
B YMTBAHETO 30 0BGCNYXXBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBUS, KOUTO He ce npe-
MOPBLYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALIMS UMM 3d
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 3a4bMXKMTENHO
na ce m3bsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 YOCTHO, O He 30 cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNpaBMIHO TPETMPAHE, ynotpeba
HQ CMNA W NPU MHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BbP-
LWeHM OT KNOHA HA HALUKS OTOPM3MPAH CepBM3,
rapaHUMSTa oTnaaa.

[apdHUMOHHMAT cpok He BaXKM Npwu

M HopManHo M3PA3XONBAHE HA KANALMTETA Ha
akyMynaropHara 6arepus

M npodecronanta ynotpeba Ha npogykra

M nospexnaaHe UM NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KnueHTa

M Hecnaseate Ha pasnopenbure 3a GesonacHocT
M NOAAPBXKA, IPELLKM Npr 0BCy>KBAHETO

M nospenu nopaaum npupoaxu Gencreus
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyait
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNeNBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 3a BCKYKM 30NUTBAHMA NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MAEHTUOUKALMOHHMS HOMep
(IAN 367471_2101) kato nokasarenctso 3a
nokynkara.

M Bsemete apTuKynHus Homep oT GabpuuHaTta
Tabenka.

M Mpw BL3HMKBAHE HA GYHKUMOHANHK MIW APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBbPXKEeTe Mo TenedoHa
MK Ype3 MMeMN C NONYNOCOYEHMS CepBU3eH
otaen. Cnen ToBA Lie NofyyYMTe NOMBAHMTENHA
uHpopmaums 3a ypexaareto Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cren cernacyBaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXETE Aa
m3npat1re nepekTHMa NPOMYKT HO NOCOYEeHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarto 3a Bac, karto
npunoxure kacosara benexka (kacosus 6oH)
M NOCoUMTE B KOKBO C€ ChCTOM NEedEKTLT M Kora
e Bb3HMKHan. 3a aa ce mberHar npobnemm ¢
NPUEMAHETO M NOMBLAHUTENHM PA3XOAM, 3B
XKMTEIHO M3MOM3BATE CAMO aapeca, KomTo Bu
e nocoueH. Ocuryperte M3NPALLAHETO AA He €
KATO eKCMpeceH TOBAp MMM KATo ApYyr cneuma-
nex ToBap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUYKM
NPUHAANEXHOCTH, NOCTABEHM MPK NOKYNKATA,
M oCUrypeTe NOCTATbYHO CUTYPHA TPAHCMNOPTHA
ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PemoHTM M3BBH rapaHUMATa MOXETE AA BB3NOXMTE

HQ KMOHO HO HALUMS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.

To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-

Ha kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
ypeau, KOMTo ca HOCTATBYHO OMAKOBAHM M U3MPa-
TEHU C NNATEHWU TPAHCMIOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha kno-
HQ HO HALWMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHME

30 pedekra. Ypenute, U3NpATEHM C HEMNATEHM

TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HANOXEH Nnarex, Karo

eKCrnpeceH Mnu Apyr cneumaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPSHETO HA
usnparenute ot Bac nepektHu ypenm.
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YKA3AHUE

> [Mpu unctpymenture Parkside mons msnpa-
LWaktTe eamnHCTBEHO fedekTHus apTukyn 6e3
npuHaanexHoctmre (Hanp. akymynartopHa
6arepms, Kypap 3a CbXPAHEHUE, MOHTAKHM
MHCTPYMEHTM U ap.).

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenure Tps6Ba Aa ce peMOHTMPAT OT
CepBM3 UMK ENEKTPOTEXHUK U CAMO C OPMIH-
HanHu pesepshm yacti. C ToBa ce rapaHtMpa
3aNa3BAHETO HA 6e30MACHOCTTA HA ypenda.

> CMSHQTA HA LENCena UM MpeXXoBMs Ka-
6en Tpa6Ba A ce U3BLPLIBA BUHATM OT NPO-
M3BOAMTENS HA YPENa MM HEroBMs CEPBM3.
C ToBa Ce rapaHTMPA 3aNa3BaHeTo Ha 6e30-
NACHOCTTA HA Ypena.

CepeuzHo o6cny>XBaHe

Bvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 367471_2101]

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye CneasawmsT
anpec He e appec Ha cepsMm3a.

[MupBo ce cBBPXETE C rOpenocoyeHms cepauseH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHINA

www.komperndss.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmma I'IPGBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂGMClLI,Mﬂ, KaTto
nomcka oT NPOAABAYA A NMPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe aa Mbupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslueTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWE C Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuieTaBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTMS HO-
UMH Ha obesleTIBaHe Ca HepasyMHHM, KaTo ce
B3EMQT NPEeaBMA:

1. cToMHocTTa Ha notpebutenckaTta cToka,
QKO HAMALLE NKUMNCA HO HECHOTBETCTBME;

2. 3HAYMMOCTTA HO HECHOTBETCTBMETO;

3. BB3MOXKHOCTTA AA C€ NPEANOXM HA No-
Tpebutens apyr HauMH Ha obeswweTssaHe,
KOMTO He € CBbP3AH CbC 3HAUMUTENHM Hey-
nobcTea 3a Hero.

YUn. 113.

(1) Korato notpeburenckata croka He cboTseT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPoRax6a, NPOnABAYBT
€ ANbXeH Aa 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a nponax6a.

(2) MpwmBexnareTo Ha noTpebutenckara cToka B
CLOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaaxba Tps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA EAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEeAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Cnen m3tnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO A4 PA3BANK AOTOBOPA M A
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CYMA MK
[0 MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA Ha NoTpebu-
TENCKATA CTOKACHIMACHO un. 114,

(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tok He AbIXKU pas-
XOM@M 30 eKcneaMpaHe Ha notpebuTenckara
CTOKQ MU 30 MOTEPUANM U TPYA, CBbP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpI6BA 4O MOHACS 3HAUMUTEN-
HW HeynobcTaa.

(5) NMotpeburenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 MPETbPNEHUTE BCNEOCTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO Bpeau.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPEBUTENCKATA CTO-
KO ¢ AOroBopa 3a nNpoaaxba m Korato norpe-
6u1TensT He € yAOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamauusra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M3BOP MeXAy enHa ot
cnepHuTe BBIMOXHOCTM: 1. passanaHe Ha [o-
OBOPA M Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMIATEHATA OT
Hero CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHaTa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3ANMAATEHATA CYMA MMM 3
HOMQNSBAHE LEHATA Ha CTOKATA, KOraTo Thpro-
BELBT Ce CbracK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMIHa
HQ NOTPEeBMTeNCcKATAa CTOKA C HOBA MMM AA Ce
NONpaBKM CTOKATA B POMKWTE HO €AMH Mecel|
OT NpensBIBAHE HA PEKNAMALMATA OT NoTpe-
6utens.

(3) TvproewsT € AMbXeH AQ yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cren Kato € YAOBAETBOPUI TPU PEKIAMALIMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M ChILA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLA NOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npopaxba.

(4) (MpemunwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst e
MOXe A0 NPeTeHaMpa 3a passansHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) NMotpebutenst moxe Aa ynpa>kHW NpaBoTo cu
Mo TO3M pa3fen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CUMTA-
HO OT HOCTABSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Teye npes spemerto,
Heo6XoaMMO 3a MONPABKATA UMM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara croka UM 3a NoCTUraHe Ha
crnopasyMeHre Mexay Npoaasayd M notpebu-
Tens 3a pelwaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE OPYT CPOK
30 NpensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalua 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentauusta: -+ Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmanms, neknapupame, ye 1031 NPOAYKT CbOTBETCTBA HA
CnenHWUTE CTAHAAPTHM, HOPMATMBHM NOKYMEHTM M AnpekTem Ha EO:

.D.MpeKTIdBCI OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHEKTPOMOFHMTHO CbBMECTUMOCT

(2014,/30/EU)

IupekT1Ba OTHOCHO OrpaHMueHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELYECTBA B ENEKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasane (EEQ)
(2011/65/EU)*

* M300BAHETO HA TA3M AEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT Ha npowssoautens. [opeonu-
canmst npeamet Ha [leknapaumara otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektusara 2011/65/EU Ha Esponedickus
napnameHT 1 Ha Ceeta ot 8 toHn 2011 1. oTHOCHO OrpaHUyeHreTo 3a ynotpebara Ha onpeaeneHH onacHu
BELECTBA B ENEKTPUUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO 0bopyasaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3MPAHM CTAHAAPTH
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tunoeo o6o3HaueHne Ha mawmHara: Mepdoparop PBH 800 Al
loaunHa Ha npomssoncreo: 07-2021
Cepuen Homep: IAN 367471_2101

Boxym, 17.06.2021 r.

.'/’

Cemu Yrysny
- Menmmxbp kavectso -

3anaseHo nPaABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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KPOYZXTIKO APANMANO
ME KAAEMI PBH 800 A1

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To TPOIOY TTou aTmokToaTE gival éva
Tpoidy uynhg moidttag. Or 0dnyieg xprong
armoteNoUy TURpa autol Tou TPoiodvTog. Mepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaheia,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTToSeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. XpnoipoToleite To TPoi-
OV amoKAEIOTIKG OTIWG TTEQIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avaepopevoug Topeig XPNoNG. 2¢ TepimTwon
mapadoong Tou MpoibvTog ot Tpitoug, Tapadwore
padi kar 6Aa Ta éyypada.

MpofAerropsvn Xprion
To kpouaTikbd Spdmavo pe kahép PBH 800 Al
(epe€ng kakolpevo cuokeun) eivar katdnho yia:
® kpouoTikh Siatpnon TolAwy, pmeTév

Kal TETpag
® Gpileupa PTETOY, TIETPAG KAl EMIOTPWOEWY
® G&idtpnon merpag, EUhou kar perdAhou
K&Be &M xphon 1y peratpot Tng ouokeung
Bewpeital wg pn clpdwvn pe Toug kavoviopolg
kai evéyel onpavrikoUg KivéUvoug atuxnuaTwy.

Ma BA&Peg amd xprion pn olpdwvn pe Toug kavo-
viopoUg, o katackeuaothg Sev avalapPave kapia
euBlivn. H cuokeur) Sev mpoopiletar yia emayyeh-

parikn xpRon.
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Anaxovi{opeva oroixsia

@ Mepiorpedopevn Pida yia Tov avacToléa
Baboug

@ AiakdTTng evalhayng dopdg mepIoTPOdnG

© Aiakomg ON/OFF

O MiAktpo aoddiong Tou Siakomm ON/OFF

@ MiAkrpo amacdaiong Siakdmn emioyng
Aerroupyiag

O Aiakomng emdoyng Aeroupyiag

@ Mpoobern xerporaPn

O Mpoorareutikd kduppa yia T okovn

O YroSoxn epyakeivy

O Yrodoxn achakiong

® Avaotoliag Baboug (un ouvappoloynpévog)
@ Toox tayeiag clodiéng

Mapadotiog e€omhicpodg

1 Kpouotikd Spdmavo pe karépi PBH 800 Al

1 Mpdobern xeiporafh

1 Took Tayeiag olodiéng pe umodoxn clpdwva
pe 7o olotnpa SDS-plus (BX. ek. A)

3 Tpumavia SDS (6/8/10 x 150 mm) (BA. Eix. B)
1 Emimedo kahépr (14 x 250 mm) (BA. Eik. B)

1 Avaotoléag PaBoug

1 Bahirodki petadopag

1 Eyxeipidio odnyiov xpriong
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Texvikd XapakTnpIoTIKa
800 W
230V ~ 50 Hz

(evaN\aooopevo pelpa)

Karavaiwon pérpnong

Ovopaoriki Tdon

ApiBudg otpodiv

peAavTi pETpnong n, 0-1650 min!
ApiBudg kpolotwv 0-7500 min’!
Evépyeia kpolong 1,2)

Méy. Siaperpog
Siatpnong 13 mm yia x&AuPa

24 mm yia &bho

19 mm yia okupdSepa

/8] (&1t pdvwon)

Karnyopia mpootaciag

Tipr ekmoptAg Bopufou

H iRy pérpnong Bopifou umohoyiotnke clpdwva
pe To ipoTuTo EN 60745. To emimedo Bopufou
A-o1dBpiong Tou nhekTpikol epyaleiou avépyetal
ouvhBug:

Z1&0un nxnTikng Tieong Ly= 94 dB(A)
ABefaidmra K= 3 dB
Z160pn nxnTiknAg 1oxUog Ly, = 105 dB (A)
ABePaiomra K= 3 dB

Qopare mpooraoia yia v akon!

JuvoMikn) Tipf kpadaophv

O1 oNikég Tipég kpadaopdv (Siavuoparikd dOpoicpa
Tpiov kateuBlvotwy) umohoyioTnkay olpdwva pe
10 mpotuto EN 60745:

Kpouortikiy Sidrpnon ot pretdv

=9,3m/s?, K=1,5m/s?
2pikevpa Oy = 8,9 M/s%, K=1,5m/s?

YIMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig Tig odnyieg emime-
8o kpadaopov éxe perpnBei oclpdwva pe pia
turrormoinuévn Siadikacia pérpnong kai pro-
pei va xpnoigotolgital yia T oUykpion ou-
okevwv. H avadepdpevn Tipn ekmopmg kpa-
Sacpwv pmopi emiong va xpnoipotoigital
yIa pia apxikn ektipnon g ékBeong.

)

A\ NPOEIAOMOIHEH!

> To emimedo kpadaopwv alalel avaloya pe
N XPNon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal ot
OPIOHEVEG TIEPITITOEIG PTTopEi va Bpiokeral
TAvw amo TNV avadepOpEvn OE AUTEG TIG
odnyieg TipA.
To ¢oprio kpadaopwy Ba propotce va
uttoTipnBs, edv To NAEKTPIKG epyaleio xpnot-
POTTOIEITal TAKTIKA pE auTO Tov TpoTo. [po-
omabeire va Siatnpeite v emPapuvon Aoyw
Sovnoewv oe 6oo 1o duvardy xapnAotepa
emimeda. Mapaderyparikd pérpa peiwong mg
emPBdapuvong Aoyw Sovioewy eival n xpron
YQVTIWV KaTa T XPHoN Tou epyalgiou kal o
TepIoplopdg Tou Xpovou epyaciag. ESo
Tipémel va ouvurohoyi{ovral dha ta pépn Tou
kUkAou epyaoiag (mapadeiyparog xapiv
XPOVOI, KATd TOUG OTI0IoUG TO NAEKTPIKO
gpyaheio eival amevepyoTtoinpévo, Kai Xpo-
VOI, KT TOUG OTToIoUG Eival HEV EVEPYOTTOIN-
pévo, ald Aerroupyei xwpig dpoprio).

Fevikiq urrodsieig

aocdalsiag yia Ta
|| nAekTpIKaG gpyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote 6Xeg Tig urodeiaig aodpaleiag
kai 11 0dnyieg. Mapakeipeig kard my mpn-
on twv urrodeilewv aodaeiag kai Twv odnyi-
QV PITOpPoUV va TTPOKAAEGOUY NAEKTPOTIAN-
&ia, mupkayid kai/r coPapolq
TPAUNATICHOUG.

Dulaére OXeg Tig unodeileig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autig
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aopaleiag Opog «HAekTpIkO epyaleio» avadiperal
o¢ NAekTpIKA epyaleia (pe kaldSio) mou Aerroup-
yoUV pe pelpa Kal og NAeKTPIKG epyaleia (xwpig
kahwdio) TTou AeroupyoUy e CUGOWPEUTH.
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1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaociag

a) Aiarnpeite Tov xopo epyaciag oag kabapod kai
dpovrilere yia emapkr) pwniopd. H akaracracia
Kal o1 pn GWTICHEVO! XWPOI £PYATiag PITopouy
va odnynoouv ot atuxfipara.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpIkd epyaleio ot
mepifaNov, dmou umtdpyer kivéuvog ékpnéng,
eudAekta uypq, atpia r) okoveg. Kard m xprion
TOV NAEKTPIKGY epyaleiny, Snuioupyolvral
omvBrpeg, amd Toug omoioug pmopouy va
avapheyoulyv n okovN 1 ol aTpoi.

y) Kpartare ta maibia kar GA\a aropa pakpia
KQaTa TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaeiou. e
mepimreon Sidomaocng TG TPOooxAG, HITopsi
Va XAOETE TOV £AEYXO TG OUOKEUNG.

2. HAek1pikf) aodaleaa

a) To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyaheiou
nipéme va taipiale oty mipida. To Poopa Sev
emTpémeral va tporrorroinOei pe kavévav Tpomo.
Mn xpnoiporoisite Biopara mpooappoyiwy
pali pe yeiwpéva nhektpikd epyakeia. Ta Blopa-
Ta Tou Sev éxouv TpomroroinOei kal o KaTaAA-

Neg mipideg peivouv Tov kivéuvo nhektporminéiag.

B) Amodelyere Tn cwparikn emadr pe yeiwpiveg
emdaveieg, OMwg cwhrveg, Oeppavtika ocopa-
10, eoTieg kai yuyeia. Ymapye auénpivog
kivduvog Aoyw niektpominéiag, otav To copa
oag ival YEIQUEVO.

y) Kpartare ta nhektpikd epyaleia pakpida amd m
Bpoxn 1 v uypacia. H Sisicbuon vepol oe
pia nhektpikn ouokeun auéavel Tov kivbuvo
nAektpormAnéiag.

8) Mn xpnoiporoisite To kawdio dokoma, T.x.
yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio, va
TO Kpepaoere N yia va TpaPréere o Blopa
an6 myv npila. Kparare o kahodio pakpia
amd uynhég Oeppokpaocieg, Aadia, aixpnpég
4KPEG 1) KIVOUPEVA THAHATA TNG CUOKEURSG.

Ta $Oappéva A pmepdepiva karwdia au€avouy
Tov kivéuvo nhektpomAnéiag.
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¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTEpIKO XOPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG
eykekpipéva yia e€wtepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xpron kardAniou kalwdiou
mpoiktaong yia e€wTepikd XOPO peIdVEl TOV
kivéuvo nhektpominéiag.

ot) Edv Sev prropei va amodeuyBei n Aeiroupyia tou
nhektpikol epyaleiou oe uypd mepifallov,
Xpnoiporoisite Siakomm acdhaleiag. H xpron
SiakoT acdakeiag peiwvel Tov kivéuvo nhektpo-
mnéiag.

3. Aopalsia atdpwv

a) Na siore mavra mpoozkrikoi. Mpoaoéyere 11
KAVETE KAl XPNOIPOTIOIEITE T AOYIKN) OTAV
epyaleote pe éva nhekTpIkd epyaleio. Mn
XPNOIHOTTOIEITE NAEKTPIKA EpYaleia, €AV eioTe
KOUPAGHEVOI 1] UTTO TNV ETTNPEIQ VAPKWTIKGY,
alkoOM 1 pappdakwy. Eva pdvo Aerrd ampooe-
&iag kard ) xprion Tou nhekTpikoU epyaheiou
apkel yia va odnynoel ot coPapolg Tpauparr-
opoug.

B) Dopare péoa aropikng mpoaTaciag Kai Ta-
vra yuahia mpootaociag. Otav popdre péca
QTOWIKAG TTPOCTAsIaAg, OTWG HACKA Yia TN
okovn, avriohioBnrikd umodipata aodaleiag,
KPAVOG I TPOCTACia yia TV akor), avaloya pe
10 €i60g Kal TN Xpr)on Tou NAEKTPIKOU epyalei-
ou, PEIOVETAl O KIVOUVOG TPaUNATIGHOY.

Arrodelyere pia pn nBehnuévn Oion ot Aerroup-
yia. BeBaioveote o1 To nhekTpikd epyaleio £xel
amevepyorroindei, mpotol To ouvdioete otV
Tpododoaia pelparog kai/f) Tov cucowpeuTh,
TO ONKWOoeTe N To peradépere. Otav peradépere
T0 NAeKTPIKO epyaleio Kar xete To SAXTUNO GTOV
SiakdmTn A edv éxere ouvdioe Ty NéN evepyo-
TTOINPEV CUCKEUR OTNV TTApOoXr PEUHATOG, AUt
prropel va odnynoel o atuxfpara.

Y

6

ArmopakpUvere epyakeia piBpiong iy pnxavika
kAe181& TIPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKG
epyaheio. Eva epyakeio i kheadi, To omoio Bpi-
OKETAI OF £Va TIEPIOTPEPOPEVO TURPA TNG OU-
okeung, propel va odnynoel o TpaupaTiopols.
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¢) Amodelyere A\avBaopéveg otdosig Tou ohpa-
106. Opovrilere yia acdalr otdon kai Siarn-
peite Tavra tnv 1copporia. Etol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) ®opare kardAnho pouxiopd. Mn dopare
pakpid pouxa f koopnpara. Kparare ta pak-
N4, Ta pouxa kai Ta yavria pakpid amod Ki-
voupeva pépn. Ta xakapd pouxa, Ta Koopnua-
T4 1} TQ HAKPIA HAAAIG pTTopoUV va TMacToly
amo KIVOUPEVA THAHATA.

{) Eav eivai Suvarh n tomroBérnon Siaradewv
amoppddnong kai culloyrg okodvng, BePar-
wOeire 611 Exouv ouvdeDei kal xpnoipomoiol-
vrai owotd. H xpnon piag diaraéng avappd-
$NoNG OKOVNG HTTOPE Va PEIWTEN TOUG
kivoUvoug amod T oKovn.

4. Xprjon ka1 XeIpIoHOG TOU
nAekTPIKOU epyalsiou

a) Mnv karamoveire uepPolika T cuokeun.
Xpnoiporoisite yia Tnv epyacia cag 1o avri-
oTOIX0 NAEKTPIKO epyaleio. Me To kataMnho
nAekTpIkd epyaleio epyaleote kalUTepa kal

acdaliorepa oo Sobiv medio amddoong.

B

Mn xpnoipotoigite nAekTpIKA epyaleia, TV
otroiwv o diakodmTng éxel urrootei BAGPn. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To otmoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyoroinBe, eival
emkivluvo Kal TTpémel va emoKEuaoTEl.

Arnrocuvbiere To Blopa and v npila f/ka
adaipsite Tov cucgowpeut mipiv amé T Sieéa-
ywyr pubpicewv ot cuokeur, mpiv amd Ty
alayf adeooudp ) piv amd Ty amobnkeu-
on NG ouokeurG. Auto To pétpo achaleiag

Y

epmodider ™ pn nOeAnuévn exkivnon Tou nhekTpr-

KoU epyaheiou.

&) ®ulare ta pn xpnoipomroinpéva nekTpIka
epyaleia oe onpsia pn mpooPBacipa yia Ta
nmaidid. Mny emrpémere va xpnoipomoioly
ouokeul) atopa, Ta omoia Sev éxouv eloikeiw-
O¢i pali g N Sev éxouv diaPaocer autig Tig
obnyieg. Ta nhektpikd epyaleia eivar emkivou-
va orav xpnoiporololtvral amd Ameipa aropa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpIka epyaleia pe mpooox.

ENéyxere eav Ta kivoUpeva Tpfipata Aeiroup-
youv cwoTd kal ev koM\ave, av kamola pépn
éxouv omaoel A mapouocialouv tétoia BAGPn,
wote va empealeral n Aeiroupyia Tou nhekTpI-
KoU epyahsiou. Ta e€apripara mou éxouv
urtootei BAGPn mpémel va emokeualovral mpiv
amé ™ xpRon TG cuokeung. H armia moAaov
ATUXNHATWV OGEINETAI OTNV KAKI) GUVTAPNOT TOV
NAEKTPIKGY EPYAAEIWY.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpned Kai

kaBapa. Ta epyakeia koG, Twv omoiwY N
Ppovrida éxer yivel pe mpoooxH kai Ta omoia
S1abérouv aigunpig akpig kotig, paykovouy
NIyOTEPO Kal €ival EUKOAOTEPT OTOV XEIPICHO.

Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
e£apriipara, Ta évBeta epyaleia, KAm., clpdw-
va pe autéq Tig odnyieg. AapPavere umoyn Tig
ouvOnkeq epyaciag kai v mpog Sieéaywyn
evépyaia. H xprion nhekrpikav epyaleiwy yia
Siadoperikég amd TG MpoPAemopeveg XpnoEIG
prropei va odnynoel ot emikivouveg kataoTa-
oelG.

ZipPig

To nAekTpIKO epyaleio cag TPEMEl va EMOKEU-
aleral amokAeIoTIKG amd KaTapTIoHEVO Kal
e&a16iKeupEvo TTPOOWTTIKG Kal HOVO pe YVRAoIa
avralakrikd. Kara autd rov tpédmo, diampei-
a1 N aopaleia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
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Zuykekpipéveg urrodzideiq aopalsiag
yia opuporpumava

"®
\\ — 4 J

B Xpnoipomoigite Tnv mpdoBetn xeipolafn) mou
mapéxeral padi pe T ouokeun. H amoleia
eAEyXOU pPTTOPET VO TIPOKANETE! TPAUNATIOHOUG,.

Qopare MpooTaATEUTIKG AKONG.
H ¢kBeon oe B6pufo pmopsi va
TTPOKAAECEI ATTWAEIA AKONG,.

B 'Orav &ie€ayere epyacieg, katd Tig omoieg To

epyaleio pmopei va épBsi ot emadn pe kpuppi-

va kalwdia pebparog A 1o kalwdio Siktlou,
TNIAVETE T) CUOKEUN ATTO TIG HOVWEVEG emda-
veieg Tov AaPov. H emadn pe éva peupatoddpo
kahwdio prropsi va Bécel utd Tdon peTallika
e£apTipata TNG CUCKEUNG TTPOKANLVTAG NAe-
ktpormAnéia.

®

/\ MPOEIAOMOIHZH!
AHAHTHPIQAEIX XKONEX!

> H eneéepyaocia emPrafov/Sninmpiodov
okovwv amoTehel kivéuvo yia Ty uyeia Tou
XEIPIOTN 1) Twv atdpwy, Ta omoia Ppickovral
KoVTa.

B MPOZOXH ArQrol! KINAYNOZX!
BeBaiwveote om Sev ipyeote ot emadn pe aywyoulg
pebparog, agpiou A vepol, 61av epyddeaTe pe To
nAekTpikd epyaheio. ENtyxete, eav xpeidderal, pe
évav aviyveutr| aywyay, Tipiv 1 Sidmpnon o Toixo
N Vv evropn.

QDopdre pdoka mpooTaciag and
™ OKOVI.
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Aoimoi kivéuvol

Akdpa kar £dv xeipileoTe autd TO NAEKTPIKG epyaleio
olpdwva pe Tig mpodiaypadig, ouvexilouv va
udioravrar Siddopor kivduvol. O akdhouBor kivou-
VOI PTTOPEI VA TIPOKUYOUV OE GX£OT] JE TOV TUTTO Kal
TO HOVTENO QUTOU TOU NAEKTPIKOU epYaAEiou:

1. BA&Beg oToug mvelpoveg omy mepimroon mou Sev
XPnolporoleite KATAAANAN pdoka mpoaotaciag
armo T oKow.

2. BA&Peg oy akor) oty mepintwon mou Sev
XPnolgotoieite KaTAMNAN MpooTacia yia Ty
akon.

3. BA&Peg omv uyeia, o1 omoieg mpokUmTouy amd
Sovnoeig akpag xelpos-Bpaxiova, omy mepimw-
Ol TTOU ] GUOKEUN) XPNOIUOTIOIETal YIa TTapaTe-
Tapévo xpovikd Sidotnua i Sev yiveral cwoTog
XEIPIOPOG KAl ouvTHPNON.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Kard m Sidpkeia erroupyiag, dSnpioupyeitan
éva nhektpopayvnTikd medio amd To NAEKTPIKO
epyaleio. Auté To medio pmopei, utmd opiop-
veg ouvBikeg, va emmpedoel evepyd 1 mabnri-
K& 1aTpIKa gpdutetpara. MNpog amoduyr
kivélvou coBapwv | Oavamnddpwy Tpaupar-
OV, CUCTIVOUHE TA ATOHA HE IATPIKA UU-
rebpata va cupfoulelovral To yiatpd kai Tov
KATAOKEUAOTN TOU 1aTPIKOU euduTelpaTog,
TTPOTOU XPNGCIHOTIOINTOUY TO HNXAVNHA.

Fvijoia &apripara/mp6oOsreg
OUOKEUEG

B Xpnoiporoisite povo ta e€aptipara kai Ta
mapeAkopeva ou avadépovral oTig 0dnyieg

XPnons.
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Oion oz AaiToupyia

Mp600stn xsipolafn

YMNOAEI=H

> [1a Aoyoug aodaleiag, emrpémeral va xpnor-
poToleite auTr TN cuckeun pdvo pe TormoBeTn-
pévn Ty mpoadem xeipohaBn @.
4 H 6¢on mou maver n mpdabem xeiporaPr @

prropei va aMayBei.

MepioTpéyte TV TPdaem xeiporaBn @

Seidotpoda kar TpaPhére Ty mpodobem

xeipohaPn @ Aiyo amé T ouokeun.

¢ Mepiorpéyte Ty mMpdobem xeipoafn @ omy
emOupnt Béon.

¢ O Bioeig acpdhiong omy mpodadem xeipo-
AaPn @ mpémel 1hpa va wOnBoly mave amd
Toug SUo meipoug acdaliong oTo oTEvwpa
QTPAKTOU TG CUOKEUTG.

¢ 3 ouvixea, ouodiére Eava v pdobem
xeipohaPn @ apicrepooTpoda.

YNOAEI=H

> Avaldywg g Otong epyaciag, O¢rere v
mpoaBern xeiporaPh @ oig Siadoperikég
Otoeig aodpahiong. Aaokapere kar acdalile
Te, y1a Tov oKoT6 autd, TV mpdabern xepo-
AaPi @ Omwg mepIypAdnKe TEONYOUEVWS.

Avaoroliag BaOoug

¢ Aaokdpete Ty mepiotpedopevn Pida yia Tov
avaotoléa Baboug @.

4 PuBpiote Tov avactohéa Paboug P omy
mpdabemn xeiporaPh @.

¢ TMpooctére Gote n 0ddvTwon Tou avacTolia
BaBoug @ va Seixvel mpog Ta kaTw.

4 TpaPnére Tov avactoréa Baboug P mpog 1a
¢, pixp1 n amdoraon peraél TG Akpng Tou
Tputraviol kai TG dkpng Tou avactohéa Pé-
Boug va avriotoiyei oto emBupntd Pabog Sia-
TPNONG.

¢ 2icre kakd My mepiotpedopevn Bida yia Tov
avaotohta Baboug @), yia va achaioers Tov
avaotoléa Baboug @.

TorroO@itnon/Adaipeon pyalsiwv

/\ NPOEIAOMOIHEH!
> [lpiv amod OAeg TIG Epyaaieg, AMEVEPYOTTOIEITE
TN ouokeun kai amoouvdiere To Plopa amd
myv mpila.
Tomobion epyalsiou
4 [piv mv TomoBémon Tou epyaheiou, Aaddote
e\adppog Ty urrodoxn epyakeiov @ pe ypaco
HNXQVNHATWY.
4 TomoBerAote To epyaheio mepioTpédovTag

10 omv urtodoxn epyakeiwv @), péxpr va aoda-
Nioel.

¢ TpaPn&re 1o epyaheio, yia va ehdyere edv n

acddhion eivar eviaéer. To epyaleio, Aoyw
TOU OUGTAPATOG, £XEl £va aKTIVIKO SIdKevo.

Adaipeon epyaieiou
4 Tia v adaipeon Tou epyaieiou, paPiére
mv urodoyn acpaniong ) mpog Ta mow.

Took raxsiag ouodidng yia rpurravi
He KUAIVOpIKS oTélexog

/\ NPOEIAOMOIHZH!

-y Mn xpnoipotoieite To ToOK Tayeiag
clodiéng B ot Aemoupyia KpouoTIKAG
® Siatpnong n opikebparog!

4 Otote Tov SiakomTn emAoyig Aeroupyiag @
oto oUpPolo Tpumraviol %

TomoB¢mon took tayeiag olodiéng yia Tpumavi

pe KUAIVOPIKS OTENEXOG

4 TomoBerrote To TooK Tayeiag alopiéng B
mepioTpEpovVTag To oty utodox epyaheiwy @),
pexp! va aodaNioel.

¢ TpaPn&re 1o epyaheio, yia va ehtyere edv n
acddhion eivar evidéer.

Adaipeon Took Tayeiag cuodiéng yia Tpumavi

pe kKuhivopikd oTékexog

¢ Tia mv adaipeon Tou Took Tayeiag ouodigng B,
tpafnére mv umodoyn acpaiong ) mpog Ta

oW KAl ATTOHAKPUVETE TO TOOK Tayeiag cUadr-

&ns @.
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Xeipiopog
Em\oyn gidoug Aaitoupyiag

AiakoéTTng emhoyng Aeiroupyiag

4 TliéoTte kal kpaTHOTE TTATNHEVO TO TIAMKTPO
amacdahiong @ Tou Siakdmn emioyng Ae-
Toupyiag @. Mepiotpéyte Tov Siakdmm emho-
yAg Aemoupyiag @ érol, wore To emBupnTo
oUpPolo va acdalilel ot onfpavon Tou
Béloug:

Aatoupyia ZupBolo
Aidrpnon/Bidwpa %
Kpouortikiy Sidrpnon L|__|) %
2pileupa I‘I__l)
AMayn Béong opielparog C%:'

AN\ayn B¢ong opikebparog

Me auty ™ Aeiroupyia, propeite va mepioTpéyere 1o

epyakeio oy amarolpevn Oton yia 1 Siadikacia

opINeUpaTOG.

¢ MMepiotpéyre Tov Siakdmm emAoyng
Nerroupyiag @ orn Béon <.

4 Mepiotpéyte To epyakeio oy umodoxn
epyaheiov @ omy amarmolpevn Béon.

¢ MepioTpéyte Tov Siakdmmn emAoyng
Nemoupyiag @ yia T Siadikacia ophebparog
ot Béon .
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Evepyoroinon kai anevepyomoinon

Evepyoroinon cuokeur|g
4 TMiéore Tov Siakdmm ON/OFF @.

Anevepyortroinon ocuokeung
4 Adriore ehelBepo Tov Siakom ON/OFF €@.

Evepyomoinon ouveyxoug Aeiroupyiag
4 Mi¢ore Tov Siakommn ON/OFF €. Evo Tov
meere, aopaNioTE TOV pe TO TAKTPO

aoddaiong Tou Siakonm ON/OFF @.

Anevepyotoinon ouvexoug Aeitoupyiag
4 TMiéore Tov Siakdmm ON/OFF @ kai adrore
Tov Eavéd ehelBepo.

PUOpIon apiOpou oTtpodwv

O Siakdémmg ON/OFF @ Siabérer pnyaviopod
peraPAnmig pubpiong Taximrag. Matwvrag eha-
dpag Tov Siakdmm ON/OFF @), emituyyavera
XapNAOg apiBudg otpodov. Me auéavdpevn ie-
on, auéaveral o apiBudg oTpodhv.

Evallayr ¢opdag repioTpodrig
¢ AMGEre ™ dopd mepioTpodng, mEovrag Tov

SiakomTn evalayng dopag mepiotpodic @
mpog Ta 6e€14 1} Tpog Ta apioTepd.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAY-

A MATIZMOY! MNpiv améd d)eg TiG epyaoi-
£€G, OTIEVEPYOTTOIEITE Tr) CUOKEUT) Kal aTTo-
ouvdiere To Blopa amé v mpila.

B Aev emmpémeral va ei0xwpouv uypd oTo
EOWTEPIKO TNG OUOKEUNG.

B Tia rov kaBapiops tou mepiBAfparog,
XPNOIPOTIOIEITE éva OTEYVO TTavi.

B Kabapilere Takmikd my umodoyn epyaheiwy @
MPOXOXH! MPOENTAZH!

¢ TpaPnhére, yia Tov okomd autd, v umodoxn
acdpanong @) mpog ta mow kai pe T PorBeia
evdg katoafidiol adaipéoTe To TPOCSTATEUTIKO
k&uppa yia 1 okovn @ and Ty urodox
gpyaheiwy @.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Edv amareitar avrikardoraon tou kahwdiou
ouvdeong, n epyacia aut mpemel va Sieéaye-
TAI QMO TOV KATAOKEUAOTI) 1) TOV avVTITPOoW-
6 Tou, TTPog amoduyn KIVOUVRY yia Ty
aogaheia.

YIMNOAEI=H

> Mmopsite va mapayyeiere Ta pn avadepope-
va avraNakTika (m.y. yikrpeg avbpaka,
S1akdMTEG) péow Tou TNAEGWVIKOU pag ké-
vIipou.

Amoppiyn
@ H ocuokeuacia amotekeitar amo pihika
mpog To mepiBaihov UNIKG, Ta omoia
%8 HTTOPEITE VO aTTOPPIYETE PECL TWV
TOTTIKQV UTINPECIOV AVAKUKAWONG.

Mnv mrerare Ta nhektpikd epyaheia

oTa oIKIaka aroppipparal

ZUpdwva pe v eupwaiki odnyia

2012/19/EU, 1a xpnoipotmoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETel va CUNAEyovTal XwpPIoTa
Kal va emavaypnolpotolouvral ie GIAIKS TPogG To
mepifaNov TpoTo.
Evnuepwbeite yia Tig Suvatornteg amoppiyng g
XPNOIHOTIoINUEVNG CUCKEUNG amo Ty apuddia
uUTINPESIa TNG KOIVOTNTAG 1) TNG TTOANG 0.

ArmoppirTere T cuOKeuaoia pe TPOTIO

PIAIKO TTpog To TEPIBANOV.

AapPavere undyn T ofjpavon ota Sid-

a dopa uAikd cuokeuaaiag kal, epocoV

amarreital, Eexwpilett Ta. Ta uhika cuokeuaciag
$épouv ofjpavon pe cuviopoypadieg (a) kar yndia
(b) pe v €€ng onpacia: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xapri ka1 xaptdvi, 80-98: Zuvbetikd ukikd.

®  [ia g Suvardmreg amdppiyng Tou TPoi-
2 \ 6vTOG petd To Téhog Tou kUkhou {whg
%n Tou, ameuBuvBeite oty appddia utmpe-
oia g koIvdTNTag f TG TTOANG 0ag,.
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Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibmipn mehdmiooa, alidmipe meham,

H mapoloa cuokeur) Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopdq. 2y mepITTeon
eNelyewv oTo Tpoidy éxete vopikd SikaibpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoiimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anoddeién ayopdq. Amarreiral
wgG amodeikTIkd ayopds.

Eav, eviog tpiov erov amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ulikol 1 katackeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To Mpoidy dwpedv 1
Oa cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTOUATIKN CUCKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia oUvTopn Teplypadr avadopikd pe o ol Ppi-
okeral n éENelyn kar mote mapatpnOnke, eviog g
TEPIOSOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTeral amod v eyyunon pag,
Oa N&Pere To emokeuaopévo A éva vio mpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemayeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
on Tou xpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:

H emokeun 1 n avrikardoraon tou mpoidvrog b¢
ouvermdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.
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Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxnsg eyyunong. Auté ioxuer kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsl kai emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umdpyouoeg {npitg kar eXeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl va yvwaTorolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpEwvovTal.

Ebpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cUpPwva pe auoTnpeg
obnyieg moi1dtTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TPIV
amo TNV amooToM).

H eyyunon 1oxuel yia opaipara ulikou 1) ka-
Taokeung. H mapoloa eyyinon Sev kaNumel
e€apTApata Tou MPoiIGVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duaioloyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara 1 {npitg ot elOpaucta
e€aprhpara, m.x. Siakomeg 1) yuahiva e€apripara.
H mapouoa eyylnon akupdverar eav mpokAnOi
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron N
ouvtpnon. MNa pia cwotr xpHon Tou mpoidvrog
Tpémel va Tnpoulvral emakpiBog of avadepdpeveg
urodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xelpiopoi Tou Sev cuviaTwvTal 1) yia Toug otoi-
oug umdpyel mpoeidomoinon Tpémel amapaitTa va
amogeuyovrai.

To mpoidv mpoopiletal povo yia 1diwTiki kai o
YO ETAYYEAHATIKY XPNON. 2€ TEPITITWON KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdocwy, o omoieg Sev S1e&hxOnoav amd
10 eouciobotnpévo pag Tpfpa oipPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.
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H eyyinon Sev 1oxbe oTig mapakate

TEPITITWOEIG

B ot pucioroyixi e€acBivnon g xwenTikdMTag
CUCOWPEUTN

B o¢ mepinTwon emayyeApaTkng Xpnong Tou
mpoidvTog

B o mepinwon {npidg 1) pomomoinong Tou
TTPOIOVTOG aTTo TOV TTEAATN

B ot mepinToon pn ™PNong Tv Mpodiaypaduv
aoddAeiag kar ouvfpnong, kabog kal
OPANPATOVY XEIPIOHOU

B o mepimwon {npiov Aoyw ducikov pavopivay

Aiadikacia ot mepinrwon gyylnong

Na mv e€acdpdhion ypAyopns eme€epyaciag Tou

{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeileig:

B Ta O)eg TiG epwTNOEIG £XETE ETOIPN TNV ATTO-
Seién ayopdg kar Tov kwikd mpoidvTog
(IAN) 367471_2101 wg an6deién yia Tv
ayopa.

B Tia tov kwbikd mpoidvTog, avarpééte oty mva-
kida TUToU oTO TTPOIbY, O pIa ETIKETA OTO TTPO-
idv, ato e€wdulo Tov odnylwv xphong (kaTw
apioTepd) 1} o éva autokOAANTO oV oW N
KATW TTAEUPA TOU TTPOTIOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeimroupyiag 1 deg
eEMNEIYEIG, ETMIKOIVOVIOTE KAt apyfV HE TO AKO-
MouBo avadepopevo Tunpa oipPig TNAEPwWVI-
Ka | pg E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeitar ehatrwparikd pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpfig emouvantovrag
v amddeién ayopdg (amddealn Tapeiou) ka
avadépovrag mou Ppiokerar n ENeyn kar moTe
epdaviornke.

E&1'E | 2™V otooehida

& | www.lidlservice.com pmopeire va
TIPaypaToToINoETe Ay TRV Tapd-
viov 1) &Gy 0dnyiov xprong,
Bivreo mpoidvTwy kar Aoyiopikou.

Me autév Tov kwdikd QR petafaivere ameubeiag om
oeNida eutmpimong Lidl (www.lidl-service.com)
kal eloaydyovag Tov Kwdikd TpoidvTog

(IAN) 367471_2101 pmopsire va avoilere Tig
avrioToixeg odnyieg xpriong.

YIMNOAEI=H

> e om adopd Ta epyaleia Parkside, mpéme
Va ammOCTEANETE ATTOKAEIOTIKA TO EAATTWHATIKO
mpoidv xwpig aecoudp (m.x. cucowpeuTn,
Baiitoa duNaéng, epyakeia cuvappoloyn-
onG, KAL),

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvabBirere TV emoKeUr TWY CUOKEUGY 0ag
oty urinpeoia oépPig A oc e€aidikeupévo
nAekTPOoAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-
ktiké. Eror Siampeitar n aodpaieia mg ou-
OKEUNG.

> H al\ayn tou Buoparog fj Tou kakwdiou
Siktiou mpémel va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TNG CUCKEUNG 1 arToé To
tpApa e€utnpétnong mekarov tou. Erol
Siatnpeital n acddleia TG CUCKEUNG.

ZipPig

Z¢pPig ENAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

e Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 367471_2101]

Eicaywyéag

H akdAouBn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernoss.com
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Meradpaon tng MNpwroéTturng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeiBuvog tekpnpiocewy: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
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BOHR- UND MEISSELHAMMER
PBH 800 A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Bohr- und Meif’elhammer PBH 800 A1
(nachfolgend Gerét) ist geeignet zum:

® Hammerbohren in Ziegel, Beton und Gestein
® Meif3eln in Beton, Gestein und Verputz
® Bohren in Gestein, Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schdden ibernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

Abgebildete Komponenten
@ Drehschraube fiir Tiefenanschlag
@ Drehrichtungsumschalter

© EIN-/AUS-Schalter

O Feststelltaste fir EIN-/AUS-Schalter
@ Entriegelungstaste fir Funktionswahlschalter
O Funktionswahlschalter

@ Zusatzhandgriff

O Staubschutzkappe

© Werkzeugaufnahme

(D Verriegelungshilse

D Tiefenanschlag (nicht vormontiert)
@ Schnellspannbohrfutter
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Lieferumfang
1 Bohr- und Meiflelhammer PBH 800 A1
1 Zusatzhandgriff

1 Schnellspannbohrfutter mit Aufnahme nach dem

SDS-plus-System (siehe Abb. A)
3 SDS-Bohrer (6/8/10 x 150 mm, siche Abb. B)
1 Flachmeifel (14 x 250 mm, siehe Abb. B)
1 Tiefenanschlag
1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme 800 W

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl n, 0-1650 min!

Schlagzahl 0-7500 min’!

Schlagenergie 1,2)

13 mm fir Stahl
24 mm fir Holz
19 mm fiir Beton

Il /[G] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Max. Bohrdurchmesser

Schutzklasse

Schalldruckpegel Ly= 94 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 105 dB (A)
Unsicherheit K= 3 dB

Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Bohrhédmmern in
Beton
MeifBeln

=9,3m/s?, K=1,5m/s?
=8,9m/s?, K=1,5m/s?

S

Gh(CHeq)
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> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungs-
emissionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschdtzung der Aussetzung verwendet
werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entsprechend
dem Einsatz des Elekirowerkzeugs veréindern
und kann in manchen Féllen Gber dem in die-
sen Anweisungen angegebenen Wert liegen.
Die Schwingungsbelastung kénnte unter-
schatzt werden, wenn das Elektrowerkzeug
regelméBig in solcher Weise verwendet
wird. Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie méglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung l&uft).

%) Allgemeine
Sicherheitshinweise fir

|!L.J| Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stidube

befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber
das Gerdt verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
verdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nadsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerét erhéht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
kabel, die auch fir den AuBBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung eines fir den Aufen-
bereich geeigneten Verléingerungskabels

verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

9

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefshrdungen durch
Staub verringern.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, Verwendung und Behandlung

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliefBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-

tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
wartefen Situationen besser kontrollieren.
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a

b

d

e

des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elekt-
rowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdéteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintréichtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Ein-
satz des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle ha-
ben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.
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f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefdhrlichen Situationen fihren.

5. Service

a) Lassen Sie |hr Elekirowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Gerdtespezifische Sicherheits-
hinweise fir Bohrhdmmer

B =\ Tragen Sie Gehérschutz. Die Ein-
“‘ | wirkung von Lérm kann Gehorverlust

bewirken.

B Benutzen Sie den mit dem Gerét gelieferten
Zusatzhandgriff. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen fihren.

B Halten Sie das Gerit an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene Strom-
leitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fihren.

| Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schédlichen/giftigen
Stéuben stellt eine Gesundheitsgefdhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe
befindliche Personen dar.

B ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stof3en, wenn Sie
mit dem Elektrowerkzeug arbeiten. Prifen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-
méBig bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfihrung dieses
Elektrowerkzeugs auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehérschaden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschéden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerét iber
einen léngeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgemaf gefihrt und gewartet
wird.

/\ WARNUNG!

> Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéihrend des
Betriebs ein elektiromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trdchtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tdlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor die Maschine bedient wird.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgeréte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind.
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Inbetriebnahme

Zusatzhandgriff

> Aus Sicherheitsgrinden diirfen Sie dieses
Gerdt nur mit montiertem Zusatzhandgriff @
verwenden.

¢ Die Greifposition des Zusatzhandgriffes @
kann veréndert werden.
Drehen Sie den Zusatzhandgriff @ im
Uhrzeigersinn und ziehen Sie den Zusatzhand-
griff @ etwas vom Gerdt ab.

4 Schwenken Sie den Zusatzhandgriff @ in die

gewinschte Position.

¢ Die Rasterstellungen am Zusatzhandgriff @
missen nun Uber die beiden Sicherungsstifte am
Spindelhals des Gerétes geschoben werden.

¢ Danach drehen Sie den Zusatzhandgriff @
wieder entgegen dem Uhrzeigersinn fest.

> Bringen Sie je nach Arbeitsposition den
Zusatzhandgriff @ in die verschiedenen
Rasterstellungen. Lésen und verschlieBen Sie
hierfir den Zusatzhandgriff @ wie zuvor
beschrieben.

Tiefenanschlag

¢ Losen Sie die Drehschraube fir den Tiefen-

anschlag @.

¢ Setzen Sie den Tiefenanschlag @ in den
Zusatzhandgriff @ ein.

¢ Achten Sie darauf, dass die Zahnung am
Tiefenanschlag @ nach unten zeigt.

¢ Ziehen Sie den Tiefenanschlag @ so weit
heraus, dass der Abstand zwischen der Spitze
des Bohrers und der Spitze des Tiefenanschlags
der gewiinschten Bohrtiefe entspricht.

¢ Drehen Sie die Drehschraube fiir den Tiefen-
anschlag @ fest, um den Tiefenschlag P zu
arretieren.
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Werkzeuge einsetzen/entnehmen

/\ WARNUNG!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdét das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Werkzeug einsetzen

4 Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs
die Werkzeugaufnahme @) leicht mit Maschinen-
fett ein.

4 Setzen Sie das Werkzeug drehend in die
Werkzeugaufnahme @ ein, bis es selbsttétig
verriegelt wird..

¢ Uberprifen Sie durch Ziehen des Werkzeugs
die einwandfreie Verriegelung. Das Werkzeug
hat systembedingt ein radiales Spiel.

Werkzeug entnehmen

4 Ziehen Sie zum Entnehmen des Werkzeugs
die Verriegelungshiilse () nach hinten.

Schnellspannbohrfutter fir
Rundschaftbohrer

/\ WARNUNG!
> Benutzen Sie das Schnellspannbohr-

futter @ nicht im Hammerbohr- oder
MeiBelbetrieb!

4 Stellen Sie den Funktionswahlschalter @ auf
das Bohrersymbol %

Schnellspannbohrfutter fiir Rundschaftbohrer

einsetzen

4 Setzen Sie das Schnellspannbohrfutter @
drehend in die Werkzeugaufnahme @ ein, bis

es selbsttdtig verriegelt wird.

¢ Uberprifen Sie durch Ziehen des Werkzeugs

die einwandfreie Verriegelung.

Schnellspannbohrfutter fir Rundschaftbohrer

entnehmen

4 Ziehen Sie zum Entnehmen des Schnellspann-
bohrfutters (B die Verriegelungshilse () nach
hinten und entnehmen Sie das Schnellspann-

bohrfutter @.
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Bedienung

Betriebsart wéahlen

Funktionswahlschalter

4 Driicken und halten Sie die Entriegelungstaste @
des Funktionswahlschalters @. Drehen Sie
den Funkfionswahlschalter @ so, dass die ge-
wiinschte Symbolik an der Pfeil-Markierung
einrastet:

Funktion Symbol
Bohren/Schrauben %
Hammerbohren L|__|) %
Meifeln LI_J)
MeiBelposition-Verstellung C%:'

MeiBelposition verstellen

Sie kénnen mit dieser Funktion das Werkzeug fiir
den Meif3elvorgang in die erforderliche Position
drehen.

4 Drehen Sie den Funktionswahlschalter @ in
die Position <J.
4 Drehen Sie das Werkzeug in der Werkzeug-

aufnahme @ in die erforderliche Position.

¢ Drehen Sie fir den MeiBelvorgang den
Funktionswahlschalter @ in die Position 7.

Ein- und ausschalten

Gerdit einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.

Gerdt ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Daverbetrieb einschalten

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.
Stellen Sie ihn im gedriickten Zustand mit der
Feststelltaste fur EIN-/AUS-Schalter @ fest.

Dauerbetrieb ausschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und
lassen Sie ihn wieder los.

Drehzahl einstellen

Der EIN-/AUS-Schalter @ verfigt iber eine vari-
able Geschwindigkeitsregelung. Leichter Druck auf
den EIN-/AUS-Schalter € bewirkt eine niedrige
Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Drehrichtung umschalten

¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.
links durchdriicken.

Wartung und Reinigung
C WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des
Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses
ein frockenes Tuch.

B Sdubern Sie regelmdaBig die Werkzeugauf-
nahme @: VORSICHT! VORSPANNUNG!

¢ Ziehen Sie dazu die Verriegelungshiilse
nach hinten und ziehen Sie die Staubschutz-
kappe @ mit Hilfe eines Schraubendrehers
von der Werkzeugaufnahme @ ab.

/\ WARNUNG!

> Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung er-
forderlich ist, dann ist dies vom Hersteller
oder seinem Vertreter auszufithren, um
Sicherheitsgeféhrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.
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Entsorgung

(7;\7 Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
%@ die érilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei |hrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
b gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpack-
a

ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

®  Mdglichkeiten zur Entsorgung des
I ausgedienten Produkts erfahren Sie
% bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.
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Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdahrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und re-
parierfe Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schdden und Mangel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 367471_2101

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-

[T | ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
367471_2101 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

> Bei Parkside Werkzeugen senden Sie bitte
ausschlieBlich den defekten Artikel ohne
Zubehér (z. B. Akku, Aufbewahrungskoffer,

Montagewerkzeuge, etc) ein.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Geréte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 367471_2101]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com

DE | AT | CH 67



/// | PARKSIDE

Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden

Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Bohr- und Meif3elhammer PBH 800 A1
Herstellungsjahr: 07-2021
Seriennummer: IAN 367471_2101

Bochum, 17.06.2021

////// c €

—
Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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